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získání nápov�dy

Tato referenční p�íručka obsahuje informace týkající se použití za�ízení HP PSC 
a najdete zde také pomoc p�i odstra	ování problém� v pr�b�hu instalace. 
Referenční p�íručka rovn�ž obsahuje informace o objednávání spot�ebního 
materiálu a p�íslušenství, technické údaje a informace o podpo�e a záruce.
V následující tabulce jsou uvedeny další zdroje informací týkající se 
za�ízení HP PSC.

nápov�da popis
instalační leták V instalačním letáku najdete pokyny pro nastavení a konfiguraci za�ízení 

HP PSC. Zkontrolujte, zda používáte leták odpovídající vašemu operačnímu 
systému (Windows nebo Macintosh).

HP Photo & 
Imaging Help 
(nápov�da ke 
zpracování 
fotografií a 
obrázk� HP)

HP Photo & Imaging Help (nápov�da ke zpracování fotografií a obrázk� HP) 
poskytuje podrobné informace týkající se použití softwaru za�ízení HP PSC. 
Uživatelé systému Windows: P�ejd�te do modulu Správce HP a klepn�te na 
p�íkaz Nápov�da.
Uživatelé počítač� Macintosh: P�ejd�te do modulu HP Director (Správce HP), 
klepn�te na p�íkaz Help (Nápov�da) a pak klepn�te na p�íkaz hp photo and 
imaging help (nápov�da zpracování fotografií a obrázk� hp).

nápov�da k 
odstra	ování 
problém�

Uživatelé systému Windows: V modulu Správce HP klepn�te na p�íkaz 
Nápov�da. V nápov�d� HP Photo & Imaging Help (nápov�da ke zpracování 
fotografií a obrázk� hp) otev�ete knihu pro odstra	ování problém� a pak 
použijte odkazy pro obecné odstra	ování problém� a také odkazy na 
nápov�du k odstra	ování problém�, která je specifická pro použité za�ízení 
HP PSC. Informace o odstra	ování problém� jsou rovn�ž k dispozici 
prost�ednictvím tlačítka Nápov�da, které se zobrazuje v rámci n�kterých 
chybových hlášení.
Uživatelé počítač� Macintosh: Otev�ete prohlížeč Apple Help Viewer, 
klepn�te na položku hp photo and imaging troubleshooting (zpracování 
fotografií a obrázk� hp - odstra�ování problém�) a pak klepn�te na položku 
hp psc 2170 series.

nápov�da na 
Internetu a 
technická podpora

Máte-li p�ístup k síti Internet, m�žete získat pomoc na webovém serveru 
společnosti HP na adrese:

http://www.hp.com/support
Na tomto webovém serveru rovn�ž najdete odpov�di na nejčast�jší otázky, 
rady pro odstra	ování problém� a opravy softwaru.

soubor Readme Po dokončení instalace softwaru je soubor Readme p�ístupný na disku HP PSC 
2170 Series CD-ROM a ve složce HP PSC 2170 Series. Soubor Readme 
obsahuje nejnov�jší informace, které nejsou uvedeny v referenční p�íručce ani 
v elektronické nápov�d�. Chcete-li soubor Readme zobrazit, postupujte takto:
Systém Windows: P�ejd�te na hlavní panel systému Windows, klepn�te na 
tlačítko Start, ukažte na položku Programy nebo Všechny programy (XP), 
ukažte na položku Hewlett-Packard, ukažte na položku HP PSC 2170 Series 
a pak vyberte p�íkaz View the Readme File (Zobrazit soubor Readme).
Počítače Macintosh: P�ejd�te do složky HD:Applications:HP PSC Software.

nápov�da k 
dialogovým okn�m

Systém Windows: Klepnutím na tlačítko Nápov�da v dialogovém okn� 
zobrazíte informace týkající se možností a nastavení, které jsou v rámci tohoto 
dialogového okna k dispozici.

1
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p�ehled ovládacího panelu

Pomocí ovládacího panelu nebo softwaru HP PSC m�žete využívat celou �adu 
funkcí za�ízení. 
I když není za�ízení HP PSC p�ipojeno k počítači, m�žete pomocí jeho 
ovládacího panelu kopírovat dokumenty a fotografie, tisknout zkušební listy pro 
fotografické karty a fotografie z t�chto karet. Pomocí tlačítek a systému nabídek 
na ovládacím panelu lze zm�nit celou �adu nastavení. 

výukový kurs
Tento stručný výukový kurs vás naučí používat za�ízení HP PSC p�i zhotovování 
kopií, úprav� nastavení pro kopírování a tisku protokolu. Nejedná se o výukový 
kurs plného rozsahu; jeho cílem je pouze umožnit všeobecné seznámení s 
ovládacím panelem a r�znými tlačítky. Výukový kurs je navržen tak, aby jej bylo 
možné dokončit p�ibližn� za 10 minut. Po jeho dokončení by uživatel již m�l být 
schopen provád�t se za�ízením vlastní experimenty.

Poznámka: Doporučujeme seznámit se s tímto výukovým kursem p�ed 
zahájením b�žné práce se za�ízením HP PSC.

Pohledem do obsahu nebo do rejst�íku m�žete získat p�edstavu o dalších 
úlohách, které lze provád�t pomocí ovládacího panelu a které jsou popsány v 
této elektronické nápov�d�:
• první kroky,
• funkce ovládacího panelu,
• kopírování,
• vylepšení kopie,
• tlačítko nastavení.

první kroky
Postupujte takto:
• P�i instalaci za�ízení HP PSC postupujte podle pokyn� v instalačním letáku. 

Instalaci softwaru HP PSC prove
te p�ed p�ipojením za�ízení 
HP PSC k počítači.

• Ujist�te se, že v zásobníku papíru je vložen papír. Další informace najdete 
v části vkládání papíru na stránce 9.

• Opat�ete si barevnou fotografii nebo obrázek menšího formátu než Letter 
nebo A4. Tento obrázek použijete v rámci výukového kursu.

• P�ipravte si také dvoustránkový nebo t�ístránkový dokument. V pr�b�hu 
kursu jej použijete p�i cvičných postupech.

funkce ovládacího panelu
Prohlédn�te si obrázky níže a podívejte se, jak jsou rozmíst�na tlačítka na 
ovládacím panelu. 
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tlačítko účel
1 Zapnout: Zapnutí nebo vypnutí za�ízení HP PSC.

2 Storno: Ukončení úlohy, vystoupení z nabídky nebo ukončení nastavování.

3 Kopírovat: Výb�r funkce kopírování. Pokud tlačítko svítí, je funkce kopírování vybrána. 
Ve výchozím nastavení tlačítko svítí.

4 Skenovat: Výb�r funkce snímání. Pokud tlačítko svítí, je funkce snímání vybrána.

5 Foto karta: Výb�r funkce pro práci s fotografickou kartou. Pokud tlačítko svítí, je funkce 
práce s fotografickou kartou vybrána. Tlačítko slouží pro tisk fotografií z fotografické 
karty nebo pro uložení fotografií do počítače.

6 Nastavení: P�ístup k systému nabídek pro protokoly a údržbu.

7 Zkušební list: Tisk zkušebního listu po vložení fotografické karty do pozice. Zkušební 
list obsahuje miniaturní zobrazení všech fotografií na fotografické kart�. Umož	uje 
označit fotografie a následným sejmutím listu tyto fotografie vytisknout.

8 Šipka vlevo: Procházení seznamu nastavení nebo smazání jednoho znaku p�i 
zadávání textu.

9 Šipka vpravo: Procházení seznamu nastavení.

10 Možnosti: Zobrazení možností kopírování, snímání nebo tisku z fotografických karet. 
Stiskn�te tlačítko Kopírovat, Skenovat nebo Foto karta, poté stiskn�te tlačítko Možnosti, 
které vám umožní m�nit možnosti vybrané funkce. Možnosti vybrané funkce také 
m�žete zobrazit opakovaným stisknutím tlačítka Kopírovat, Skenovat nebo Foto karta.

11 Enter: Výb�r nebo uložení zobrazeného nastavení.

12 Numerická klávesnice (číselník): Zadání hodnot.

13 Start černobíle: Zahájení kopírování, snímání nebo tisku z fotografické karty v 
černobílém režimu.

14 Start barevn�: Zahájení kopírování, snímání nebo tisku z fotografické karty v barevném 
režimu.

Banzai3pWW.book  Page 4  Friday, January 31, 2003  9:52 AM



referenční p�íručka

p�ehled ovládacího panelu

5

Postupy provád�ní dalších zm�n a použití ostatních funkcí najdete v 
dalších částech nápov�dy k za�ízení HP PSC 2170 Series.

kopírování
P�i kopírování barevné fotografie nebo obrázku postupujte podle následujících 
pokyn�.
1 Otev�ete víko za�ízení HP PSC a položte obrázek kopírovanou stranou 

dol� do pravého spodního rohu pracovní plochy skeneru, aby se hranami 
dotýkal pravého a spodního okraje plochy.

2 Stiskn�te tlačítko Spustit barevn�.
Kdybyste cht�li uložit sejmutý obrázek do počítače, bylo by t�eba v 
p�edchozím kroku stisknout tlačítko Skenovat a poté tlačítko Spustit 
barevn�. V tomto výukovém kursu budeme pokračovat ve vytvá�ení kopie.
Ve výchozím nastavení bude vytvo�ena jediná kopie. Po stisknutí tlačítka 
Spustit barevn� za�ízení HP PSC automaticky vytiskne jednu barevnou 
kopii p�edlohy umíst�né na pracovní ploše. Pokud byste v p�edchozím 
kroku stiskli tlačítko Spustit černobíle, za�ízení HP PSC by vytisklo jednu 
černobílou kopii barevné p�edlohy.

vylepšení kopie
1 Neodstra	ujte p�edlohu z pracovní plochy a stiskn�te tlačítko Kopírovat 

nebo tlačítko Možnosti a stiskem tlačítka  zvyšte počet kopií na 2.
2 Stiskn�te tlačítko Spustit černobíle na ovládacím panelu.

Za�ízení HP PSC vytvo�í dv� černobílé kopie dané p�edlohy.
Všimn�te si, že stačí pouze zadat počet kopií a stisknout tlačítko pro 
spušt�ní. Nyní p�ed zhotovením dalších kopií zm�níme další nastavení.

3 Stiskn�te tlačítko Kopírovat nebo tlačítko Možnosti a stiskem tlačítka  
zvyšte počet kopií na 3.

4 Opakovan� stiskn�te tlačítko Možnosti, dokud se nezobrazí položka 
Zmenšit/Zv�tšit.

5 Opakovan� stiskn�te tlačítko , dokud se na displeji ovládacího panelu 
neobjeví položka Vlastní 100%. Poté stiskn�te tlačítko Enter.
Pomocí této volby m�žete obrázek zmenšit či zv�tšit.

6 Tiskn�te tlačítko , dokud se neobjeví údaj 75%. Poté stiskn�te tlačítko 
Enter.

7 Stiskn�te tlačítko Spustit barevn� na ovládacím panelu.
Za�ízení HP PSC vytiskne t�i barevné kopie p�edlohy zmenšené na 75 % 
p�vodní velikosti.

Víko
Horní okraj 

p�edlohy
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Pokud se za�ízením HP PSC není po dobu dvou minut provedena žádná 
operace, budou upravená nastavení zm�n�na zp�t na výchozí hodnoty. 
Počet kopií se vrátí na hodnotu jedna a velikost kopie v procentech bude 
zm�n�na zp�t na 100 %. 

8 Pokud nechcete čekat dv� minuty, stiskn�te tlačítko Storno.
Nyní pomocí volby P�izp�sobit na stránku p�edlohu zv�tšíme.

9 Opakovan� stiskn�te tlačítko Možnosti, dokud se nezobrazí položka 
Zmenšit/Zv�tšit.

10 Opakovaným stisknutím tlačítka  zobrazte volbu P�izp�sobit na stránku.
11 Stiskn�te tlačítko Spustit černobíle nebo Spustit barevn�.

Vytiskne se kopie p�edlohy, vypl	ující celou stránku.

tlačítko nastavení
Tlačítko Nastavení umož	uje vstup do systému nabídek, který se používá ke 
zm�n� nastavení snímání, k provád�ní údržby a tisku protokol�.
1 Stiskn�te tlačítko Nastavení.

Zobrazí se první podnabídka.
2 Opakovaným stisknutím tlačítka Nastavení m�žete postupn� zobrazit 

všechny podnabídky.
Dostupné jsou následující podnabídky:
– 1:Tisk hlášení,
– 2:Údržba.

3 Tiskn�te tlačítko Nastavení, dokud se neobjeví volba Tisk hlášení. Poté 
stiskn�te tlačítko Enter.

4 Opakovaným stisknutím tlačítka  zobrazte volbu Protokol autotestu a 
poté stiskn�te tlačítko Enter.
Za�ízení vytiskne protokol autotestu.
Krátký výukový kurs je nyní u konce. 
Postupy provád�ní dalších zm�n a použití ostatních funkcí najdete v 
dalších částech nápov�dy k za�ízení HP PSC 2170 Series.

použití za�ízení hp psc s počítačem
Pokud jste software HP PSC nainstalovali do počítače podle pokyn� v 
instalačním letáku, m�žete ke všem funkcím za�ízení HP PSC p�istupovat pomocí 
modulu Správce HP.

informace o modulu Správce hp
Modul Správce HP je k dispozici prost�ednictvím zástupce na ploše.

uživatelé systému Windows
1 Zvolte jeden z následujících postup�:

– Poklepejte na ikonu Správce hp na ploše.
– Na hlavním panelu systému Windows klepn�te na tlačítko Start, ukažte 

na položku Programy nebo Všechny programy (XP), ukažte na položku 
Hewlett-Packard, ukažte na položku hp psc 2170 a pak vyberte p�íkaz 
Správce fotografií a obrázk� HP.

2 Klepnutím do pole Volba za�ízení zobrazíte seznam nainstalovaných 
za�ízení HP.

3 Vyberte za�ízení hp psc 2170.
Správce zobrazí pouze tlačítka, která odpovídají vybranému za�ízení.
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Správce fotografií a obrázk� HP

uživatelé počítač� Macintosh

! Zvolte jeden z následujících postup�:
– V systému OS 9 poklepejte na ikonu HP Director na ploše.
– V systému OS X poklepejte na ikonu HP Director na doku.

funkce účel

1 Volba za�ízení: Tuto funkci použijte k výb�ru 
požadovaného produktu ze seznamu nainstalovaných 
produkt� HP.

2 Nastavení: Prost�ednictvím této funkce lze zobrazit nebo 
zm�nit r�zná nastavení za�ízení HP, nap�íklad tisk, 
snímání, kopírování nebo načítání obrázk�.

3 Sejmout obrázek: Sejme obrázek a zobrazí jej v Galerii 
fotografií a obrázk� HP.

4 Sejmout dokument: Sejme text a zobrazí jej ve vybraném 
cílovém programu pro editaci textu.

5 Kopírovat: Zobrazí dialogové okno Kopírovat, v n�mž lze 
vybrat kvalitu a počet kopií, jejich barvu a velikost a také 
zahájit vlastní kopírování.

6 Zobrazit a vytisknout: Zobrazí Galerii fotografií a obrázk� 
HP, jejímž prost�ednictvím lze zobrazovat a upravovat 
obrázky, používat funkci Kreativní tisk HP, vytvo�it a 
vytisknout album fotografií, odeslat obrázek e-mailem, 
načíst obrázek na web nebo zkopírovat obrázek do jiné 
aplikace.

7 Načíst obrázky: Uloží obrázky z fotografické karty do 
počítače.

8 Nápov�da: Poskytuje p�ístup k nápov�d� HP Photo & 
Imaging Help (nápov�da správce fotografií a obrázk� HP), 
která obsahuje nápov�du k softwaru, p�ehled produktu a 
informace o odstra	ování problém�.

9 Klepnutím na tyto šipky zobrazíte vysv�tlivky popisující 
jednotlivé volby modulu Správce.

54 6 87

21

3

9
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Následující obrázek znázor�uje n�které funkce, které jsou k dispozici 
prost�ednictvím modulu HP Director for Macintosh. Stručný popis jednotlivých 
funkcí je uveden v legend�.

modul hp photo and imaging director for macintosh, v systému OS9 a OSX

54

6

87

3

1 2

funkce účel

1 Unload Images (Načíst obrázky): Načte obrázky z fotografické karty.

2 Scan Picture (Sejmout obrázek): Sejme obrázek a zobrazí jej v modulu 
HP Photo and Imaging Gallery (Galerie fotografií a obrázk� HP).

3 Tento rozbalovací seznam použijte k výb�ru požadovaného produktu ze 
seznamu nainstalovaných produkt� HP.

4 Scan Document (Sejmout dokument): Sejme text a zobrazí jej ve vybraném 
cílovém programu pro editaci textu.

5 Make Copies (Kopírovat): Kopíruje černobíle nebo barevn�.

6 Settings (Nastavení): Umož�uje p�ístup k nastavení za�ízení.

7 Maintain Printer (Údržba tiskárny): Otev�e nástroj pro obsluhu tiskárny.

8 View and Print (Zobrazit a vytisknout): Zobrazí modul HP Photo and 
Imaging Gallery (Galerie fotografií a obrázk� HP), v n�mž lze zobrazit a 
upravit obrázky.

��������	
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vkládání papíru a p�edloh do 
za�ízení

Za�ízení umož	uje vytvá�et kopie z p�edloh umíst�ných na pracovní ploše. 
Za�ízení je rovn�ž schopno tisknout a kopírovat na velký počet typ� papíru 
r�zných gramáží a formát� a na pr�hledné fólie. Volba vhodného typu papíru 
je velmi d�ležitá. Také zkontrolujte, zda je papír vložen správn� a zda není 
poškozen.

vkládání p�edloh
Po umíst�ní na pracovní plochu lze zkopírovat nebo sejmout libovolnou 
p�edlohu.

Poznámka: V�tšina voleb funkce Zmenšit/Zv�tšit, jako nap�íklad 
P�izp�sobit na stránku nebo Plakát nebude fungovat správn�, pokud 
pracovní plocha a spodní strana víka nejsou čisté. Další informace najdete 
v částech čišt�ní pracovní plochy na stránce 37 a čišt�ní spodní strany víka 
na stránce 37.

1 Zdvihn�te víko a umíst�te p�edlohu do pravého p�edního rohu pracovní 
plochy lícovou stranou dol� tak, aby se hrany p�edlohy dotýkaly pravého a 
p�edního okraje plochy.
P�i použití funkce kopírování vždy p�edlohy umíst�te do pravého p�edního 
rohu.
Rada: Kopírujete-li z pr�hledné fólie (tj. originál je vytišt�n na pr�hledném 
filmu), položte nahoru na pr�hlednou fólii čistý list papíru.

2 Zav�ete víko.

vkládání papíru
V dalším textu je uveden základní postup p�i vkládání papíru. P�i vkládání 
určitých typ� papíru, pr�hledných fólií, pohlednic a obálek je nutné dodržovat 
určitá pravidla. Po p�ečtení následujícího postupu si p�ečt�te také informace v 
tématech rady pro vkládání jiných typ� papíru do zásobníku na stránce 13, 
vkládání fotografického papíru 10 x 15 cm na stránce 12, vkládání obálek na 
stránce 11 a vkládání b�žných pohlednic a karet Hagaki na stránce 12.

Horní okraj 
p�edlohy
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Informace týkající se výb�ru papíru pro tisk a kopírování najdete v tématech 
recommended papers (doporučené papíry) a papers to avoid (nedoporučované 
papíry) v nápov�d� HP Photo & Imaging Help. (Zpracování fotografií a 
obrázk� HP).

Pro dosažení co nejlepších výsledk� upravte nastavení papíru po každém 
vložení nového typu nebo formátu papíru. Další informace naleznete v tématu 
nastavení typu papíru na stránce 14.

vložení tiskového média do zásobníku papíru
1 Vyjm�te výstupní zásobník a posu	te zarážky délky a ší�ky papíru do 

krajních poloh.
Poznámka: Schémata zobrazená na výstupním zásobníku obsahují rady k 
instalaci tiskových kazet. Je zde také uvedena adresa webového serveru 
podpory produkt� HP PSC, www.hp.com/support.

2 Poklepejte svazkem papíru o rovný povrch a srovnejte okraje list�. Papír 
zkontrolujte podle následujících pokyn�:
– papír nesmí být potrhaný, zaprášený, pomačkaný ani zprohýbaný a 

okraje nesmí být ohnuté,
– všechny papíry ve svazku musí být shodného formátu a typu; výjimku 

tvo�í fotografický papír.
3 Zasu	te papír do zásobníku až nadoraz. Strana určená k tisku musí být 

obrácena dol�. Používáte-li hlavičkový papír, musí horní okraj stránky 
sm��ovat dovnit� za�ízení. 
Do zásobníku nevkládejte p�íliš velké ani p�íliš malé množství papíru. 
Zásoba papíru by m�la obsahovat nejmén� n�kolik list�. Výška svazku 
však nesmí p�esahovat výšku vodítka délky papíru.

4 Posu	te vodítka ší�ky a délky tak, aby se dotýkala okraj� stránek. 
Zkontrolujte, že papír leží v zásobníku naplocho a že nep�esahuje lištu na 
vodítku délky.
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5 Vra�te výstupní zásobník zp�t.

6 Zcela vysu	te podp�ru papíru u výstupního zásobníku, aby papír po tisku 
ze zásobníku nevypadl.

vkládání obálek
K tisku obálek pomocí za�ízení HP PSC použijte p�íslušnou funkci softwarového 
programu. Za�ízení HP PSC nabízí dva zp�soby práce s obálkami. 
Nepoužívejte lesklé nebo reliéfní obálky ani obálky se sponami či pr�hlednými 
okénky.

• Chcete-li vytisknout jednu obálku, zasu	te ji do podavače obálek, který je 
umíst�n vpravo v zadní části výstupního zásobníku. Obálku vložte do 
podavače chlopní sm�rem vzh�ru a doleva (viz obrázek). Zasu	te obálku 
do p�ístroje až nadoraz.

• Tisknete-li na více obálek, vyjm�te veškerý papír ze zásobníku a zasu	te 
svazek obálek do zásobníku chlopní nahoru a doleva 
(potiskovanou stranou dol�) až nadoraz.
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Posu	te vodítko ší�ky papíru k obálkám (ale pouze tak, aby se obálky 
neprohýbaly). Do zásobníku nevkládejte p�íliš mnoho obálek 
(nep�epl	ujte jej).
Informace o formátování textu pro tisk na obálky naleznete v nápov�d� k 
p�íslušnému textovému procesoru.

vkládání fotografického papíru 10 x 15 cm
Chcete-li do za�ízení HP PSC vložit fotografický papír o rozm�rech 10 x 15 cm, 
použijte následující postup.

1 Vyjm�te ze zásobníku veškerý papír a zasu	te do n�j svazek 
fotografických papír� až nadoraz.
Potiskovaná (lesklá) strana musí sm��ovat dol�.
Jestliže má fotografický papír okrajové pruhy s perforacemi, vložte jej tak, 
aby pruhy byly umíst�ny nejblíže k vám. Prohlédn�te si ikony na vstupu, na 
nichž je znázorn�n zp�sob vkládání médií s perforacemi.

2 Upravte vodítka ší�ky papíru podle svazku fotografických papír� a poté 
posu	te vodítka délky papíru až nadoraz.
Do zásobníku nevkládejte p�íliš mnoho fotografických papír� 
(nep�epl	ujte jej).
Poznámka: P�ed tiskem zkontrolujte nastavení typu a formátu papíru. Viz 
části nastavení typu papíru na stránce 14 a nastavení formátu papíru na 
stránce 15.

vkládání b�žných pohlednic a karet Hagaki
Chcete-li do zásobníku vložit b�žné pohlednice nebo karty Hagaki, použijte 
následující postup.

1 Vyjm�te ze zásobníku veškerý papír a zasu	te do n�j svazek karet až 
nadoraz.
Potiskovaná strana musí sm��ovat dol�.

2 Upravte vodítka ší�ky papíru podle pohlednic a poté posu	te vodítka délky 
papíru až nadoraz. 
Do zásobníku nevkládejte p�íliš mnoho karet (nep�epl	ujte jej).
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rady pro vkládání jiných typ� papíru do zásobníku
Následující tabulka obsahuje pokyny pro vkládání r�zných typ� papíru a 
pr�hledných fólií. Pro dosažení nejlepších výsledk� upravte nastavení papíru po 
každém vložení nového typu a formátu papíru. Další informace naleznete v 
tématu nastavení typu papíru na stránce 14.

papír rady

Papíry HP • Papír HP Premium do inkoustových tiskáren: Najd�te šedou šipku na 
nepotiskované stran� papíru a vložte papír do zásobníku stranou se 
šipkou sm�rem nahoru.

• Fotografický papír HP Premium nebo Premium Plus: Vkládejte lesklou 
(potiskovanou) stranou dol�. Do zásobníku papíru vždy vložte nejmén� 
p�t list� b�žného papíru a fotografický papír umíst�te nahoru.

• Pr�hledný film HP Premium do inkoustových tiskáren: Vložte fólii tak, 
aby bílý proužek se šipkami a logem HP byl na horní stran� 
a sm��oval dovnit� p�ístroje.

• Nažehlovací obtisk HP do inkoustových tiskáren: Nažehlovací obtisky 
p�ed použitím pečliv� vyrovnejte; zkroucené obtisky nepoužívejte. 
(Zkroucení m�žete zabránit tím, že obtisk ponecháte v originálním 
balení až do vlastního použití.) Nažehlovací obtisky vkládejte po 
jednom nepotišt�nou stranou dol� (modrým pruhem nahoru).

• Blahop�ání, matný nebo lesklý papír HP nebo blahop�ání HP Felt-
Textured: Vložte malý svazek blahop�ání HP do zásobníku papíru až 
nadoraz, potiskovanou stranou dol�.

Štítky
(pouze pro tisk)

• Používejte pouze archy štítk� formátu A4 nebo Letter doporučené pro 
používání v inkoustových tiskárnách značky Hewlett-Packard 
(nap�íklad štítky Avery Inkjet) a ujist�te se, že nejsou starší než dva 
roky.

• Svazek štítk� prolistujte, odd�líte tak slepené listy.
• Položte svazek štítk� do zásobníku na listy b�žného papíru, 

potiskovanou stranou dol�. Štítky nevkládejte po jednom listu.

B�žné pohlednice 
nebo karty Hagaki 
(pouze pro tisk)

Vložte svazek b�žných pohlednic nebo karet Hagaki do zásobníku papíru 
až nadoraz, potiskovanou stranou dol�. Zarovnejte pohlednice k pravé 
stran� zásobníku, posu	te zarážku ší�ky papíru k levé stran� pohlednic a 
zarážku délky papíru až nadoraz.
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nastavení typu papíru
Výchozí nastavení papíru je Automaticky. Za�ízení HP PSC ve v�tšin� p�ípad� 
detekuje typ papíru a automaticky upraví p�íslušná nastavení. Pokud chcete 
používat jiný typ papíru, jako je nap�íklad fotografický papír, pr�hledné fólie, 
nažehlovací obtisky nebo brožury, jednoduše jej vložte do zásobníku papíru. 
Poté m�žete zm�nit nastavení typu papíru, aby byla zajišt�na co nejvyšší kvalita 
tisku. 

Společnost HP doporučuje nastavit typ papíru podle používaného typu. 

Tato nastavení se týkají pouze voleb kopírování nebo fotografických karet. 
Chcete-li nastavit typ papíru pro tisk z počítače, nastavte vlastnosti v dialogovém 
okn� Tisk p�íslušného softwarového programu.

1 Stiskn�te tlačítko Kopírovat nebo Foto karta, pokud jeho indikátor již 
nesvítí.

2 Opakovan� stiskn�te tlačítko Možnosti, dokud se nezobrazí položka 
Typ papíru.

3 Opakovan� stiskn�te tlačítko , dokud se neobjeví odpovídající 
typ papíru. 

4 Stisknutím tlačítka Enter zvolte zobrazený typ papíru. 

Nekonečný 
(skládaný) papír
(pouze pro tisk)

Nekonečný skládaný papír je označován také jako počítačový nebo 
tabelační papír.
• P�ed vložením skládaného papíru odstra	te ze zásobníku papíru 

veškerý zbývající papír. Poté vyjm�te výstupní zásobník.
• Používáte-li jiný skládaný papír než papír HP, použijte papír o 

gramáži 80 g/m2 a p�ed vložením jej prolistujte.
• Zkontrolujte, zda svazek skládaného papíru obsahuje alespo	 5 

stránek.
• Opatrn� odtrhn�te p�ípadné perforované okrajové proužky na obou 

stranách svazku papíru a rozložte a znovu složte stránky tak, aby 
nebyly slepené.

• Vložte papír do vstupního zásobníku tak, aby nespojený okraj byl na 
horní stran� svazku. Zasu	te zavád�cí okraj do zásobníku papíru až 
nadoraz podle následujícího obrázku.

• Vra�te výstupní zásobník zp�t.

papír rady
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nastavení formátu papíru
Za�ízení HP PSC m�že pracovat s papírem formátu A4 nebo Letter. Tisknete-li 
fotografie z fotografické karty, m�žete také použít fotografický papír formátu 
10 x 15 cm. Chcete-li nastavit formát papíru pro kopírování nebo pro tisk z 
fotografické karty, použijte následující postup.

1 Stiskn�te tlačítko Kopírovat nebo Foto karta, pokud jeho indikátor již 
nesvítí.

2 Opakovan� stiskn�te tlačítko Možnosti, dokud se nezobrazí položka 
Formát papíru.

3 Pomocí tlačítka  nastavte požadovaný formát papíru. 
4 Stisknutím tlačítka Enter zvolte zobrazený formát papíru. 

Chcete-li se vyhnout uvíznutí papíru, odebírejte potišt�né papíry z výstupního 
zásobníku co nejčast�ji. Na kapacitu výstupního zásobníku má vliv zejména typ 
papíru a množství inkoustu použitého p�i tisku. Další informace o kapacit� 
výstupního zásobníku naleznete v části technické informace na stránce 51.
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používání fotografické karty

co je fotografická karta?
Pokud váš digitální fotoaparát používá k ukládání fotografií fotografickou kartu, 
je tuto kartu možné vložit do p�ístroje HP PSC a fotografie vytisknout nebo uložit.

M�žete vytisknout zkušební list, který m�že mít n�kolik stránek a zobrazuje 
miniatury fotografií uložených na fotografické kart�. Fotografie z pam��ové 
karty m�žete vytisknout, a to i v p�ípad�, že za�ízení HP PSC není p�ipojeno k 
počítači.
Za�ízení HP PSC m�že číst fotografické karty SmartMedia, CompactFlash, 
Memory Stick a SecureDigital. Každá z t�chto karet m�že mít kapacitu pam�ti 
až 128 megabajt�.

Za�ízení HP PSC je vybaveno čty�mi r�znými pozicemi pro fotografické karty. 
Následující obrázek ukazuje tyto pozice spolu s fotografickými kartami, které jim 
odpovídají.

Fotografická karta IBM Microdrive používá stejnou pozici jako fotografická karta 
Compact Flash, jak je uvedeno na následujícím obrázku.

Poznámka: V za�ízení HP PSC je vždy možné používat pouze jednu 
fotografickou kartu.

SmartMedia

CompactFlash

SecureDigital

Memory 
Stick
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Poznámka: Systém Windows XP ve výchozím nastavení formátuje karty 
CompactFlash na kapacitu 64 MB nebo vyšší s formátem FAT32. Digitální 
fotoaparáty a jiná za�ízení používají formát FAT (FAT16) a nemohou 
pracovat s kartami formátu FAT32. Bu
 kartu CompactFlash naformátujte ve 
fotoaparátu, nebo p�i formátování na počítači se systémem Windows XP 
vyberte formát FAT.

vložení fotografické karty
Po nasnímání fotografií pomocí digitálního fotoaparátu je možné tyto fotografie 
ihned vytisknout nebo je uložit p�ímo na pevný disk počítače. 
1 Zasu	te fotografickou kartu do odpovídající pozice tiskárny.

P�i správném zasunutí karty do pozice se rozbliká indikátor tlačítka 
Foto karta na ovládacím panelu a dioda LED vedle pozice.

2 Na displeji ovládacího panelu je zobrazena zpráva Čtení foto karty 
za�ízení... . V pr�b�hu načítání bliká zelená kontrolka umíst�ná vedle 
pozice karty.
Jakmile za�ízení HP PSC dokončí čtení karty, tlačítko Foto karta p�estane 
blikat a z�stane rozsvícené. Kontrolka umíst�ná vedle pozice karty rovn�ž 
p�estane blikat.

3 Za�ízení zobrazí zprávu o počtu soubor� nalezených na fotografické kart� 
a výzvu k uložení nebo vytišt�ní fotografií.
1 Uložit do PC
2 Tisknout foto
Poznámka: Kartu je možné bezpečn� vyjmout, pouze pokud je dioda LED 
vedle pozice zhasnutá.

nesprávné vložení karty
Je-li fotografická karta do p�ístroje zasunuta s nesprávnou orientací, bude 
kontrolka umíst�ná vedle pozice karty blikat žlut� a na displeji ovládacího 
panelu se zobrazí chybové hlášení, jako nap�íklad Foto karta je naopak nebo 
Karta není zcela vložena.

uložení soubor� do počítače
Data lze uložit z fotografické karty p�ímo do počítače. Uložíte-li fotografie do 
počítače, m�žete je poté zobrazovat pomocí aplikace 
Galerie fotografií a obrázk� HP, upravovat je, vytvá�et z nich fotokoláže nebo 
stránky alb. Možnosti jsou neomezené.
Pokud jste p�ipojeni k počítači, je výhodné uložit všechny fotografie na pevný 
disk počítače. Fotografickou kartu pak m�žete znovu použít ke snímání dalších 
fotografií.

1 Fotografickou kartu je t�eba vždy zasunout do správné pozice za�ízení 
HP PSC.

2 Jakmile se na displeji ovládacího panelu zobrazí volba Uložit do PC, 
stiskn�te tlačítko 1.
Tato volba zajistí, že všechny fotografie z fotografické karty budou 
prost�ednictvím softwaru HP PSC uloženy na pevný disk počítače.
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Systém Windows: Soubory jsou ve výchozím nastavení ukládány do složek 
označených rokem a m�sícem po�ízení fotografií. Tyto složky jsou 
vytvá�eny ve složce C:\Dokumenty\Obrázky\Výchozí umíst�ní pro 
ukládání soubor� m�žete zm�nit.
Počítače Macintosh: Soubory jsou do počítače uloženy do výchozího 
adresá�e HardDrive/Documents/HP All-in-One Data/Photos.

galerie fotografií a obrázk� hp
Galerie fotografií a obrázk� HP slouží k zobrazování a úpravám obrazových 
soubor�. Pomocí aplikace Galerie fotografií a obrázk� HP m�žete obrázky 
tisknout, odesílat faxem nebo elektronickou poštou rodin� či p�átel�m, vystavit 
na webových stránkách či využívat dalšími zp�soby.
P�i ukládání soubor� z fotografické karty na pevný disk počítače aplikace 
Galerie fotografií a obrázk� HP obrázky automaticky otev�e a zobrazí jejich 
miniatury (zmenšené verze).

Systém Windows: Chcete-li aplikaci Galerie fotografií a obrázk� HP spustit 
pozd�ji, spus�te program Správce a klepn�te na ikonu Zobrazit a vytisknout  
umíst�nou uprost�ed okna programu Správce.
Počítače Macintosh: Chcete-li aplikaci Galerie fotografií a obrázk� HP otev�ít 
pozd�ji, spus�te program Director (Správce) a klepn�te na položku 
View and Print (Zobrazit a vytisknout).

tisk zkušebního listu
Zkušební list umož�uje jednoduchým zp�sobem tisknout fotografie p�ímo z 
fotografické karty bez použití počítače. Zkušební list m�že obsahovat n�kolik 
stránek. Slouží k zobrazení miniatur fotografií uložených na fotografické kart�. 
Pod každou miniaturou je uveden název souboru, indexové číslo a datum.

Po vytisknutí zkušebního listu vypl�te oválná políčka tužkou nebo černým perem 
a položte zkušební list na pracovní plochu skeneru. Zkušební list bude sejmut a 
fotografie budou automaticky vytišt�ny bez použití počítače.
1 Zasu�te fotografickou kartu do odpovídající pozice tiskárny.

2 Stiskn�te tlačítko Zkušební list.
Na ovládacím panelu bude zobrazena zpráva: 
Zkušební list
1 = Tisk 2 = Sken.

3 Stiskn�te tlačítko 1.
Zkušební list bude vytišt�n.
Pokud fotografická karta obsahuje více než 20 fotografií, bude zobrazena 
výzva k výb�ru fotografií. M�žete vybrat všechny fotografie, které pak 
budou vytišt�ny na více stránek, nebo posledních 20 fotografií, které 
budou vytišt�ny na jednu stránku.
Poznámka: Fotografie určené k tisku lze zadat pomocí indexového čísla na 
zkušebním listu. Toto číslo se m�že lišit od čísla, pod kterým je daná 
fotografie uvedena v digitálním fotoaparátu. Pokud p�idáte na fotografickou 
kartu fotografie nebo z ní naopak n�jaké odstraníte, bude nutné znovu 
vytisknout zkušební list s novými indexovými čísly.
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vypln�ní zkušebního listu
Po vytišt�ní zkušebního listu (viz níže) podle postupu uvedeného v tématu 
tisk zkušebního listu m�žete vybrat fotografie pro tisk.

1 Na zkušebním listu označte požadované fotografie vypln�ním oválných 
políček umíst�ných pod jednotlivými miniaturami.

2 Vyberte počet kopií, formát obrázku, typ papíru a styl orámování 
vypln�ním odpovídajících oválných políček na zkušebním listu (viz krok 2).

3 Umíst�te zkušební list na pracovní plochu lícovou stranou dol� a zarovnejte 
jej podle pravého p�edního roku tak, aby se okraje p�edloh dotýkaly 
pravého a p�edního okraje plochy. Poté zav�ete víko.

tisk fotografií sejmutím zkušebního listu
Po vytišt�ní a vypln�ní zkušebního listu (viz témata tisk zkušebního listu na 
stránce 19 and vypln�ní zkušebního listu na stránce 20) m�žete jeho sejmutím 
vytisknout požadované fotografie.
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Poznámka: M�žete použít tiskovou kazetu pro fotografie, se kterou 
dosáhnete špičkové kvality tisku. S instalovanou barevnou tiskovou kazetou 
a tiskovou kazetou pro fotografie máte k dispozici systém se šesti inkousty. 
Další informace naleznete v tématu práce s tiskovými kazetami na 
stránce 38.

1 Fotografickou kartu použitou k tisku zkušebního listu je t�eba vždy zasunout 
do správné pozice za�ízení HP PSC.

2 Vložte do zásobníku papíru papír, nejlépe fotografický.
3 Umíst�te zkušební list na pracovní plochu skeneru.
4 Stiskn�te postupn� tlačítka Zkušební list a 2.

P�edloha bude sejmuta a za�ízení HP PSC vytiskne fotografie označené na 
zkušebním listu.

tisk vybraných fotografií p�ímo z fotografické karty
Poznámka: P�i tisku fotografií je t�eba vybrat volby pro správný typ papíru 
a zvýrazn�ní fotografií. M�žete také použít tiskovou kazetu pro fotografie, 
se kterou dosáhnete špičkové kvality tisku. Další informace naleznete v 
tématu práce s tiskovými kazetami na stránce 38.

M�žete vytisknout:
• vybrané fotografie,
• více kopií vybrané fotografie,
• soubor ve formátu DPOF (Digital Print Order Format) vytvo�ený digitálním 

fotoaparátem.

tisk jednotlivých fotografií
Pokud neznáte indexové číslo požadované fotografie, bude možná vhodné 
nejprve vytisknout zkušební list s miniaturami fotografií.

1 Zasu	te fotografickou kartu do odpovídající pozice tiskárny.
Tlačítko Foto karta se rozsvítí.

2 Chcete-li tisknout fotografie, stiskn�te tlačítko 2.
3 Stisknutím tlačítka Enter vyberte volbu Foto na kart�. 
4 Opakovaným stisknutím tlačítka  zobrazte volbu Vybrat foto a poté 

stiskn�te tlačítko Enter.
5 Zadejte indexová čísla fotografií, které chcete tisknout.

Indexové číslo

Název souboru

Datum
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P�i p�emís�ování kurzoru sm�rem doprava je mezi jednotlivá čísla 
automaticky vkládána čárka.
Poznámka: Indexová čísla lze mazat pomocí tlačítka . Po zapln�ní se 
dolní �ádek začne posouvat sm�rem doleva, aby byla zadávaná čísla stále 
vid�t.

6 Zadávání indexových čísel fotografií lze ukončit stisknutím tlačítka Enter.

7 Opakovaným stisknutím tlačítka Možnosti nebo Foto karta m�žete 
procházet a m�nit volby fotografické karty.

8 Stiskn�te tlačítko Spustit černobíle nebo Spustit barevn�.

tisk souboru DPOF
Formát DPOF (Digital Print Order Format) zadává p�íkaz k tisku souboru podle 
pr�myslových standard�. Tento formát vytvá�ejí n�které digitální fotoaparáty. 
Informace o tom, zda fotoaparát podporuje formát DPOF, najdete v 
dokumentaci k p�ístroji. 
Digitální fotoaparát ukládá vytvá�ené soubory DPOF na fotografickou kartu. 
Soubory obsahují následující informace:

• které fotografie mají být vytišt�ny,
• počet kopií každé fotografie, která má být vytišt�na.

1 Zasu	te fotografickou kartu do odpovídající pozice tiskárny.

2 Stiskn�te postupn� tlačítka Foto karta a 2.

3 Stiskn�te tlačítko Možnosti nebo Foto karta, poté tlačítkem Enter vyberte 
možnost Co tisknout?.
Možnost Co tisknout? je k dispozici pouze v p�ípad�, že byla vložena 
fotografická karta obsahující soubor DPOF.

4 Stisknutím tlačítka Enter vyberte volbu Použít DPOF.

5 Opakovaným stisknutím tlačítka Možnosti nebo Foto karta m�žete 
procházet a m�nit volby fotografické karty.

6 Stiskn�te tlačítko Spustit černobíle nebo Spustit barevn�.

jak dosáhnout nejlepší kvality tisku fotografií
Kvalitu fotografií tišt�ných na za�ízení HP PSC m�žete zvýšit použitím kazety pro 
tisk fotografií. Vyjm�te černou tiskovou kazetu a vložte na její místo kazetu pro 
tisk fotografií. S instalovanou barevnou tiskovou kazetou a tiskovou kazetou pro 
fotografie máte k dispozici systém se šesti inkousty, který zvyšuje kvalitu tisku 
fotografií.
Další informace najdete v tématu objednávání tiskových kazet na vnit�ní stran� 
zadní obálky a v tématu práce s tiskovými kazetami na stránce 38.
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použití funkcí kopírování

Funkce kopírování poskytují uživateli následující možnosti:

• tisknout vysoce kvalitní barevné a černobílé kopie na papíry mnoha 
r�zných druh� a velikostí, včetn� nažehlovacích obtisk�, 

• zmenšovat nebo zv�tšovat formát kopií v rozsahu od 25 % do 400 % 
velikosti p�edlohy (procenta se mohou v závislosti na modelu lišit),

• tisknout sv�tlejší nebo tmavší kopie, upravovat sytost barev, volit počet kopií 
a určovat kvalitu vytisknutých kopií, 

• používat speciální funkce kopírování pro tvorbu plakát�, vytvá�et fotografie 
r�zných formát�, vysoce kvalitní kopie fotografií na speciální fotografický 
papír nebo tisknout na pr�hledné fólie.
Poznámka: P�i kopírování fotografií musíte vybrat správný typ papíru a 
volbu zvýrazn�ní. M�žete také použít tiskovou kazetu pro fotografie, se 
kterou dosáhnete špičkové kvality tisku. S instalovanou barevnou tiskovou 
kazetou a tiskovou kazetou pro fotografie máte k dispozici systém se šesti 
inkousty. Další informace naleznete v tématu práce s tiskovými kazetami na 
stránce 38.

Poznámka: Kopírovat m�žete pouze na papír formátu A4 nebo Letter.

vytvá�ení kopií
Kopírování lze spustit z ovládacího panelu za�ízení HP PSC nebo pomocí 
softwaru HP PSC instalovaného na počítači. Mnohé funkce kopírování jsou 
dostupné pomocí obou metod. Speciální kopírovací funkce lze však snadn�ji 
používat p�i p�ístupu ze softwarového programu.

Pokud parametry nastavené na ovládacím panelu neuložíte jako výchozí 
hodnoty, budou po uplynutí dvou minut poté, co za�ízení HP PSC ukončí 
kopírování, u všech parametr� kopírování obnoveny výchozí hodnoty.

kopírování
1 Umíst�te p�edlohu na pracovní plochu.
2 Stiskn�te tlačítko Kopírovat, pokud již není jeho indikátor rozsvícen.
3 Stiskn�te tlačítko Spustit černobíle nebo Spustit barevn�.
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zvýšení rychlosti nebo kvality kopírování
Za�ízení HP PSC nabízí t�i možnosti nastavení rychlosti a kvality kopírování.

• Volba Nejlepší zajiš�uje nejvyšší možnou kvalitu pro daný typ papíru a 
zamezuje výskytu kaz� (pruh�), které se n�kdy objevují na souvislých 
plochách. P�i použití volby Nejlepší probíhá kopírování pomaleji než v 
jiných režimech. 

• Volba Normální zajiš�uje výstup ve vysoké kvalit� a je doporučena pro 
kopírování ve v�tšin� p�ípad�. P�i použití volby Normální je kopírování 
rychlejší než p�i použití volby Nejlepší.

• Pomocí volby Rychlá lze dosáhnout rychlejšího kopírování než p�i 
nastavení Normální. V tomto režimu je text kopírován ve srovnatelné kvalit� 
jako p�i použití volby Normální, avšak kvalita grafiky m�že být nižší. 
Použitím volby Rychlá lze také dosáhnout nižší spot�eby inkoustu a zvýšit 
tak dobu mezi jednotlivými vým�nami tiskové kazety.

1 Umíst�te p�edlohu na pracovní plochu.
2 Stiskn�te tlačítko Kopírovat, pokud již není jeho indikátor rozsvícen.
3 Opakovan� stiskn�te tlačítko Možnosti, dokud se nezobrazí položka 

Kvalita kopie.
4 Opakovan� stiskn�te tlačítko , dokud se nezobrazí požadovaná kvalita.
5 Stiskn�te tlačítko Spustit černobíle nebo Spustit barevn�.

nastavení počtu kopií 
Požadovaný počet kopií lze nastavit pomocí ovládacího panelu.

1 Stiskn�te tlačítko Kopírovat, pokud již není jeho indikátor rozsvícen.
2 Opakovaným stisknutím tlačítka Možnosti zobrazte volbu Počet kopií.
3 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte počet kopií.

Pokud podržíte libovolné tlačítko se šipkou, počet kopií se pokaždé zvýší o 
5. M�žete tak snadn�ji nastavit velký počet kopií. Počet kopií lze zadat 
také pomocí numerické klávesnice (číselníku).

4 Stiskn�te tlačítko Spustit černobíle nebo Spustit barevn�.

zmenšení nebo zv�tšení kopie
Kopii m�žete zmenšit nebo zv�tšit pomocí tlačítka Zmenšit/Zv�tšit.

Poznámka: Kopírovat m�žete pouze na papír formátu A4 nebo Letter.

Více informací o dalších volbách kopírování, jako jsou nap�íklad možnosti 
P�izp�sobit na stránku a Plakát, naleznete v tématu speciální kopírovací úlohy 
na stránce 28.

1 Stiskn�te tlačítko Kopírovat, pokud již není jeho indikátor rozsvícen.
2 Opakovan� stiskn�te tlačítko Možnosti, dokud se nezobrazí položka 

Zmenšit/Zv�tšit.
3 Stisknutím tlačítka  vyberte požadované nastavení Zmenšit/Zv�tšit.

Pokud jste vybrali volbu Vlastní, stiskn�te tlačítko Enter a stiskem tlačítka 
 nebo  vyberte požadovaný počet procent. Počet procent m�žete 

zadat rovn�ž pomocí numerické klávesnice. Jakmile je zobrazen 
požadovaný počet procent, stiskn�te tlačítko Enter.

4 Stiskn�te tlačítko Spustit černobíle nebo Spustit barevn�.
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zesv�tlení nebo ztmavení kopií
Sv�tlost či tmavost vytvá�ených kopií lze upravit pomocí funkce Sv�tlejší/Tmavší.

1 Stiskn�te tlačítko Kopírovat, pokud již není jeho indikátor rozsvícen.
2 Opakovaným stisknutím tlačítka Možnosti zobrazte volbu Sv�tlejší/Tmavší.

Rozsah hodnot volby Sv�tlejší/Tmavší je na displeji ovládacího panelu 
označen kroužkem na symbolické stupnici.

3 Kopii m�žete zesv�tlit pomocí tlačítka  nebo ztmavit pomocí tlačítka .
Symbol kroužku je v závislosti na stisknutí tlačítek posouván doleva nebo 
doprava.

4 Stiskn�te tlačítko Spustit černobíle nebo Spustit barevn�.

zm�na intenzity barev
Úpravou intenzity lze v kopiích dosáhnout živ�jších nebo naopak tlumen�jších 
barev.

1 Stiskn�te tlačítko Kopírovat, pokud již není jeho indikátor rozsvícen.
2 Opakovaným stisknutím tlačítka Možnosti zobrazte volbu Intenzita barev.

Rozsah sytosti barev je na displeji ovládacího panelu označen kroužkem 
na symbolické stupnici.

3 Nyní m�žete snížit sytost barev stisknutím tlačítka  nebo naopak barvy 
oživit stisknutím tlačítka .
Symbol kroužku je v závislosti na stisknutí tlačítek posouván doleva nebo 
doprava.

4 Stiskn�te tlačítko Spustit černobíle nebo Spustit barevn�.

zvýrazn�ní ostrosti textu a barev fotografie
Zvýrazn�ní Text slouží ke zvýšení ostrosti okraj� černého textu. Zvýrazn�ní Foto 
slouží u fotografií a obrázk� ke zvýrazn�ní sv�tlých barev, které by se jinak 
mohly jevit jako bílé. Zvýrazn�ní Smíšené použijte, pokud p�edloha obsahuje 
text i grafiku.

Výchozí volbou je zvýrazn�ní Text. Výchozí volbu Text je možné vypnout 
výb�rem zvýrazn�ní Foto nebo Žádné, pokud se vyskytne n�který z 
následujících nežádoucích jev�:

• v okolí n�kterých písmen jsou vytišt�ny náhodn� rozmíst�né barevné body,
• velká černá písmena se zobrazují se skvrnami (nestejnom�rn�),
• tenké barevné objekty nebo čáry obsahují černé úseky,
• ve sv�tlých a sv�tle šedých oblastech jsou zobrazeny zrnité nebo bílé 

vodorovné pruhy.
1 Stiskn�te tlačítko Kopírovat, pokud již není jeho indikátor rozsvícen.
2 Opakovaným stisknutím tlačítka Možnosti zobrazte volbu Zvýrazn�ní.
3 Opakovan� stiskn�te tlačítko , dokud se neobjeví požadované 

zvýrazn�ní (Text, Foto, Smíšené nebo Žádné).
4 Stiskn�te tlačítko Spustit černobíle nebo Spustit barevn�.

zm�na nastavení pro všechny úlohy kopírování
Nejčast�ji používané volby pro kopírování je možné uložit jako výchozí 
nastavení. 
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1 V nabídce Možnosti prove
te všechny požadované zm�ny voleb 
kopírování.

2 Opakovaným stisknutím tlačítka Možnosti zobrazte volbu Nast. nové vých.
3 Opakovaným stisknutím tlačítka  zobrazte volbu Ano.
4 Stisknutím tlačítka Enter nastavte tuto volbu jako výchozí.

Nastavení budou uložena jako výchozí.

speciální kopírovací úlohy
Krom� standardních zp�sob� kopírování nabízí za�ízení HP PSC také 
následující možnosti:

• kopírování fotografií,
• p�izp�sobení kopie na stránku,
• tisk n�kolika kopií na jednu stránku,
• vytvo�ení plakátu,
• p�íprava barevného nažehlovacího obtisku na textil.

kopírování fotografií
P�i kopírování fotografií je t�eba vybrat správný typ papíru a volbu zvýrazn�ní. 
M�žete také použít tiskovou kazetu pro fotografie, se kterou dosáhnete špičkové 
kvality tisku. Další informace naleznete v tématu práce s tiskovými kazetami na 
stránce 38.

1 Umíst�te fotografii na pracovní plochu.
2 Pokud používáte fotografický papír, vložte ho do zásobníku papíru.
3 Stiskn�te tlačítko Kopírovat, pokud již není jeho indikátor rozsvícen.
4 Opakovan� stiskn�te tlačítko Možnosti, dokud se nezobrazí položka 

Typ papíru.
5 Pomocí tlačítka  nastavte požadovaný typ papíru.

Výchozí nastavení je Automaticky, což znamená, že za�ízení HP PSC 
automaticky zjistí a určí typ papíru. Typ papíru m�žete zvolit opakovaným 
stiskem tlačítka .

6 Opakovaným stisknutím tlačítka Možnosti zobrazte volbu Zvýrazn�ní.
7 Opakovaným stisknutím tlačítka  zobrazte volbu Foto.
8 Stiskn�te tlačítko Spustit černobíle nebo Spustit barevn�.

Rada: Chcete-li fotografii zv�tšit na celou stránku, použijte funkci 
P�izp�sobit na stránku.

p�izp�sobení kopie na stránku
Chcete-li, aby p�edloha byla automaticky zv�tšena či zmenšena podle velikosti 
papíru, použijte funkci P�izp�sobit na stránku. Malou fotografii m�žete zv�tšit na 
celou stránku, jak ukazuje následující obrázek. Použití funkce P�izp�sobit na 
stránku m�že také zabránit nežádoucímu o�íznutí textu nebo obrázk� na 
okrajích.

Rada: Zkontrolujte čistotu pracovní plochy. P�edlohu umíst�te do 
pravého spodního rohu plochy. 
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1 Umíst�te p�edlohu na pracovní plochu.
2 Stiskn�te tlačítko Kopírovat, pokud již není jeho indikátor rozsvícen.
3 Opakovan� stiskn�te tlačítko Možnosti, dokud se nezobrazí položka 

Zmenšit/Zv�tšit.
4 Opakovaným stisknutím tlačítka  zobrazte volbu P�izp�sobit na stránku.
5 Stiskn�te tlačítko Spustit černobíle nebo Spustit barevn�.

tisk n�kolika kopií na jednu stránku
Na stránku lze umístit více kopií p�edlohy. Tuto operaci lze provést výb�rem 
formátu fotografie a zadáním požadovaného počtu kopií.
Volba Zmenšit/Zv�tšit umož	uje výb�r z n�kolika b�žných formát� fotografií, 
které lze vybrat pomocí tlačítka Možnosti. Jakmile stisknutím tlačítka Enter 
vyberete n�který z dostupných formát�, m�že se objevit výzva k zadání počtu 
kopií, které mají být umíst�ny na jedné stránce (pokud je na stránce dostatek 
místa pro v�tší počet fotografií).

1 Umíst�te p�edlohu na pracovní plochu.
2 Stiskn�te tlačítko Kopírovat, pokud již není jeho indikátor rozsvícen.
3 Opakovan� stiskn�te tlačítko Možnosti, dokud se nezobrazí položka 

Zmenšit/Zv�tšit.
4 Opakovan� stiskn�te tlačítko , dokud se neobjeví požadovaný formát 

fotografie. Potom stiskn�te tlačítko Enter.
5 Stisknutím tlačítka  vyberte maximální počet obrázk� kopírovaných na 

jednu stránku, p�ípadn� jeden obrázek na stránku.
U n�kterých v�tších formát� nebudete na počet obrázk� dotazováni. 
V takovém p�ípad� bude na stránku zkopírován pouze jeden obrázek.

6 Stiskn�te tlačítko Spustit černobíle nebo Spustit barevn�.
Rada: Pokud se vybraný počet fotografií nevejde na stránku, 
za�ízení zobrazí chybové hlášení. Otočte p�edlohu na pracovní 
ploše o 90 stup	� a spus�te kopírování znovu.

P�edloha P�izp�sobit na stránku

P�edloha Kopie
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vytvo�ení plakátu
Funkce Plakát slouží k rozd�lení p�edlohy na části a jejich zv�tšení. Tyto části lze 
poté složit do výsledného plakátu.

1 Umíst�te p�edlohu na pracovní plochu.
2 Stiskn�te tlačítko Kopírovat, pokud již není jeho indikátor rozsvícen.
3 Opakovan� stiskn�te tlačítko Možnosti, dokud se nezobrazí položka 

Zmenšit/Zv�tšit.
4 Opakovaným stisknutím tlačítka  zobrazte volbu Plakát a poté stiskn�te 

tlačítko Enter.
Výchozí velikost plakátu je dv� stránky na ší�ku.

5 Zvolte jeden z následujících postup�:
– Stisknutím tlačítka Enter potvr
te výchozí velikost plakátu.
– Pomocí tlačítka  vyberte jinou velikost plakátu a stiskn�te tlačítko 

Enter.
6 Stiskn�te tlačítko Spustit černobíle nebo Spustit barevn�.

Rada: Po výb�ru ší�ky plakátu za�ízení HP PSC automaticky určí 
jeho délku tak, aby p�vodní proporce z�staly zachovány. Pokud 
p�edlohu nelze zv�tšit na požadovanou velikost plakátu, zobrazí 
se chybové hlášení, které vás bude informovat o možné ší�ce 
plakátu (určené jako počet stránek). V takovém p�ípad� zvolte 
menší formát plakátu a kopírování zopakujte.

p�íprava barevného nažehlovacího obtisku na textil
Obrázek nebo text m�žete zkopírovat na nažehlovací fólii a poté jej nažehlením 
p�enést na textil.

Rada: Doporučujeme, abyste si použití nažehlovacího obtisku 
nejprve vyzkoušeli na starším kusu od�vu.

P�edloha Plakát

P�edloha Nažehlovací obtisk
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1 Umíst�te p�edlohu na pracovní plochu.
2 Vložte papír pro nažehlovací obtisk do zásobníku papíru.
3 Stiskn�te tlačítko Kopírovat, pokud již není jeho indikátor rozsvícen.
4 Opakovan� stiskn�te tlačítko Možnosti, dokud se nezobrazí položka 

Typ papíru.
5 Opakovaným stisknutím tlačítka  zobrazte volbu Nažehlovací.

Tato volba zp�sobí automatické zkopírování zrcadlové kopie p�edlohy tak, 
aby orientace obrázku byla po nažehlení na textil správná.

6 Stiskn�te tlačítko Spustit černobíle nebo Spustit barevn�.

ukončení kopírování
! Chcete-li zastavit kopírování, stiskn�te tlačítko Storno na ovládacím 

panelu.

možnosti kopírování
Následující schéma zobrazuje možnosti kopírování, které jsou k dispozici po 
výb�ru tlačítka Možnosti.
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Obyčejný papír
Premium Inkjet
Premium Photo
Foto papír
Foto Inkjet
Každoden. foto
Fólie
Nažehlovací
Lesklý, brož.
Matný, brož.
Automaticky

Skut. velikost
P�izp�s. na str.
Vlastní 100%
Hagaki
Formát 2L
Mutsugiri
Karta
Formát E
Formát L
Plakát

Zmenšit/Zv�tšit Typ papíru

Ne
Ano

Text
Foto
Smíšené
Žádné

Sv�tlejší/Tmavší

Zvýrazn�ní Intenzita barev Nast. nové vých.

A4:
Letter

Formát papíru

Počet kopií

Možnosti kopírování zobrazíte stisknutím tlačítka Možnosti 
nebo Kopírovat.
Pro p�esun na požadované nastavení použijte tlačítka  a .
K výb�ru zobrazeného nastavení použijte tlačítko Enter.

Normální
Nejlepší
Rychlá

Kvalita kopie

1 kopie
(číselný vstup, 
1 - 99)

Intenzita barev
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použití funkcí snímání

Snímání je proces p�evodu textu a obrázk� do elektronického formátu, 
vhodného pro počítačové zpracování. Snímat lze tém�� cokoli:
• fotografie,
• články z časopis�,
• textové dokumenty (pouze PC),
• trojrozm�rné p�edm�ty (pozor, aby nedošlo k poškrábání pracovní 

plochy), jejichž obrázky mají být umíst�ny do katalog� a leták�.
Vzhledem k tomu, že sejmutý obrázek je uložen v elektronickém formátu, je 
možné jej dále zpracovat pomocí grafických aplikací. M�žete si vybrat z 
následujících možností.
• M�žete sejmout text z novinového článku a poté jej citovat ve vlastním 

textu. Tímto zp�sobem si lze ušet�it mnoho práce s p�episováním 
(pouze PC).

• M�žete sejmout logo své společnosti a poté je použít ve vytvá�ených 
materiálech a publikacích. M�žete tisknout vlastní vizitky nebo propagační 
brožury.

• M�žete sejmout fotografie svých d�tí a poslat je elektronickou poštou svým 
p�íbuzným, vytvo�it fotografický inventá� svého domu nebo kancelá�e nebo 
si vytvo�it elektronický sešit s novinovými výst�ižky.
Rada: Chcete-li využívat za�ízení jako skener, musí být za�ízení 
HP PSC p�ipojen k počítači a za�ízení i počítač musí být zapnuty. 
P�ed snímáním je také t�eba do počítače nainstalovat software 
HP PSC a spustit jej. Chcete-li v systému Windows zkontrolovat, 
zda je software HP PSC spušt�ný, podívejte se na stavovou ikonu 
v systémové oblasti. V počítači Macintosh je software HP PSC 
spušt�n vždy.

V této sekci naleznete následující témata:
• snímání p�edlohy,
• ukončení snímání.
Informace týkající se snímání obrázk� pomocí softwaru HP PSC najdete v části 
scan pictures and documents (snímání obrázk� a dokument�) v nápov�d� 
HP Photo & Imaging Help (zpracování fotografií a obrázk� HP).

snímání p�edlohy
snímání do galerie fotografií a obrázk� hp

Snímání lze zahájit z počítače nebo ze za�ízení HP PSC. 

snímání p�edlohy do počítače s operačním systémem Windows

1 Umíst�te p�edlohu na pracovní plochu.

2 Stiskn�te tlačítko Skenovat, pokud již není jeho indikátor rozsvícen.

3 Stiskn�te tlačítko Spustit černobíle nebo Spustit barevn�.
 Sejmutá p�edloha se zobrazí v prohlížeči obrázk� HP.
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4 V okn� Náhled HP lze sejmutý obrázek upravit. Po dokončení úprav 
klepn�te na tlačítko P�ijmout. 
Informace týkající se provád�ní zm�n obrázku v zobrazení náhledu 
najdete v části adjust an image during the preview (úprava obrázku v 
zobrazení náhledu) v tématu scan pictures and documents (snímání 
obrázk� a dokument�) v nápov�d� HP Photo & Imaging Help 
(zpracování fotografií a obrázk� HP).
Za�ízení HP PSC sejme konečnou verzi p�edlohy a obrázek odešle do 
aplikace Galerie fotografií a obrázk� HP. 
Další informace o použití aplikace Galerie fotografií a obrázk� HP najdete 
v části manage images (správa obrázk�) v tématu how to use the software 
(použití softwaru).

snímání p�edlohy do počítače Macintosh

1 Umíst�te p�edlohu na pracovní plochu.
Další informace naleznete v tématu vkládání p�edloh.

2 Stiskn�te tlačítko Skenovat, pokud již není jeho indikátor rozsvícen.

3 Stiskn�te tlačítko Spustit černobíle nebo Spustit barevn�.
Za�ízení HP PSC sejme p�edlohu a obrázek odešle do aplikace Galerie 
fotografií a obrázk� HP.
Další informace najdete v elektronické nápov�d� k aplikaci Galerie 
fotografií a obrázk� HP.

snímání do jiné aplikace
Pokud chcete sejmout dokument do jiné aplikace než do Galerie fotografií a 
obrázk� HP, m�žete požadovanou aplikaci vybrat ze seznamu Skenovat do, 
který se zobrazuje na displeji ovládacího panelu. Za�ízení HP PSC sejme 
dokument, spustí vybranou aplikaci a zobrazí sejmutý obrázek v této aplikaci.

Poznámka: Pokud v seznamu Skenovat do není aplikace nainstalovaná v 
počítači uvedena, pak ji za�ízení hp psc nepodporuje.

1 Vložte p�edlohu.
Další informace naleznete v tématu vkládání p�edloh na stránce 9.

2 Stiskn�te tlačítko Skenovat, pokud již není jeho indikátor rozsvícen.

3 Stiskn�te tlačítko Možnosti.

4 Stisknutím tlačítka  procházejte seznam voleb Skenovat do, dokud se 
nezobrazí název požadované aplikace.

5 Stiskn�te tlačítko Spustit černobíle nebo Spustit barevn�.
Za�ízení HP PSC sejme originál a zobrazí jej ve zvolené aplikaci. 

ukončení snímání
Proces snímání lze zastavit stisknutím tlačítka Storno umíst�ného na ovládacím 
panelu.
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další informace
Systém Windows: V části scan pictures and documents (snímání obrázk� a 
dokument�) v tématu how to use the software (použití softwaru) v nápov�d� HP 
Photo & Imaging Help (zpracování fotografií a obrázk� HP) najdete informace 
o následujících činnostech: 
• snímání obrázk� nebo dokument�,
• snímání dokument� pomocí optického rozpoznávání znak� (software OCR 

Readiris) a vytvo�ení editovatelného textu,
• snímání z jiných aplikací,
• úprava sejmutých obrázk�,
• zm�na nastavení snímání.
Počítače Macintosh: V kapitole Scan (Snímání) sekce HP PSC 2170 Series 
nápov�dy HP Photo and Imaging Help (zpracování fotografií a obrázk� HP) 
najdete informace o následujících činnostech:
• snímání obrázk� nebo dokument�,
• snímání z jiných aplikací,
• úprava sejmutých obrázk�,
• zm�na nastavení snímání.
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údržba za�ízení hp psc

Tato část obsahuje pokyny, které vám umožní udržet za�ízení HP PSC 
v optimálním provozním stavu. Údržbu za�ízení provád�jte podle pot�eby.

čišt�ní pracovní plochy
Znečišt�ní pracovní plochy (otisky prst�, šmouhy, vlasy a podobn�) zpomaluje 
výkon p�ístroje a má negativní vliv na p�esnost n�kterých funkcí, jako jsou 
nap�íklad funkce P�izp�sobit na stránku a Kopírovat.
1 Vypn�te p�ístroj, odpojte napájecí kabel ze sít� a otev�ete víko.
2 Ot�ete pracovní plochu m�kkým had�íkem nebo houbou navlhčenou v 

nebrusném čisticím prost�edku na sklo.
Upozorn�ní! P�i čišt�ní pracovní plochy nepoužívejte brusné 
čisticí prost�edky, aceton, benzen ani tetrachlor, jinak m�že dojít 
k jejímu poškození. Nikdy nelijte kapalinu p�ímo na plochu. 
Tekutina m�že zatéci pod pracovní plochu a poškodit za�ízení.

3 Plochu osušte a vylešt�te semišovým had�íkem nebo houbou z buničiny, 
aby na ní nez�staly skvrny.

čišt�ní spodní strany víka
Na spodní stran� víka tvo�ící bílé pozadí dokument� se mohou nashromáždit 
drobné částečky nečistoty.
1 Vypn�te p�ístroj, odpojte napájecí kabel ze sít� a otev�ete víko.
2 Bílé pozadí dokument� na spodní stran� víka ot�ete m�kkým had�íkem 

nebo houbou navlhčenou v teplé mýdlové vod�.
3 Plochu otírejte jemn�, nikdy nashromážd�né částice neseškrabávejte.
4 Spodní stranu víka osušte jemným semišovým nebo flanelovým had�íkem.

Upozorn�ní! K otírání nepoužívejte papírové ut�rky, mohlo by 
dojít k poškrábání plochy.

5 Pokud tento postup k dostatečnému očišt�ní spodní strany víka nestačí, 
zopakujte p�edchozí krok s použitím čisticího alkoholu (isopropyl). Poté 
víko d�kladn� ot�ete vlhkým had�íkem, aby byly odstran�ny všechny 
zbytky čisticího prost�edku.

čišt�ní vn�jších částí za�ízení
K očišt�ní vn�jšího krytu za�ízení od prachu, skvrn a šmouh používejte m�kký 
navlhčený had�ík. Vnit�ní prostor p�ístroje žádné čišt�ní nevyžaduje. Vnit�ek 
p�ístroje i ovládací panel chra	te p�ed kontaktem s kapalinami.

Poznámka: K čišt�ní součástí ovládacího panelu a víka jednotky 
nepoužívejte alkohol ani čisticí prost�edky, které jej obsahují. Zabráníte tak 
poškození nabarvených součástí.
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práce s tiskovými kazetami
Chcete-li p�i tisku pomocí za�ízení HP PSC dosáhnout co nejlepší kvality, musíte 
vykonávat jednoduchou údržbu za�ízení a na pokyn zobrazený na ovládacím 
panelu vym�	ovat tiskové kazety.

 tisk protokolu - autotestu
Pokud máte problémy s tiskem, p�ed zahájením čišt�ní nebo vým�ny tiskových 
kazet vytiskn�te protokol autotestu. Protokol obsahuje užitečné informace o 
tiskových kazetách, včetn� údaj� o jejich stavu. 
1 Stiskn�te tlačítko Nastavení.
2 Stiskn�te postupn� tlačítka 1 a 2.

Tím vyberete nabídku Tisk hlášení a volbu Protokol autotestu.
Za�ízení HP PSC vytiskne protokol autotestu. 

manipulace s tiskovými kazetami
Než začnete vym�	ovat nebo čistit tiskovou kazetu, m�li byste znát názvy díl� a 
zp�sob zacházení s kazetou. 

použití chrániče tiskové kazety
P�i zakoupení tiskové kazety pro fotografie získáte současn� chránič kazety.  
Chránič tiskové kazety slouží k jejímu uskladn�ní, pokud ji nepoužíváte. Tiskovou 
kazetu p�i každém vyjmutí z tiskárny vložte do chrániče, který je dodáván s 
tiskárnou.
• Tiskovou kazetu vkládejte do chrániče pod mírným úhlem a poté ji pevn� 

zaklapn�te.
• Chcete-li tiskovou kazetu z chrániče vyjmout, uvoln�te ji stlačením horní 

části chrániče sm�rem dol� a dozadu. Poté kazetu z chrániče vytáhn�te.

Plastová páska
(nutno odstranit)

M�d�né kontakty

Trysky pro 
p�enos inkoustu 
pod páskou

Nedotýkejte se m�d�ných kontakt� ani trysek pro p�enos inkoustu
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vým�na tiskových kazet
Na pot�ebu vým�ny tiskových kazet vás upozorní zprávy na ovládacím panelu.
Vým�na kazety m�že být vhodná také p�ed tiskem fotografií, pokud chcete 
použitím tiskové kazety pro fotografie dosáhnout vysoké kvality výtisk�.
Informace týkající se objednání náhradních tiskových kazet najdete v části 
objednávání tiskových kazet na vnit�ní stran� zadní obálky.
1 Zapn�te za�ízení a odklopte kryt umož	ující p�ístup k držáku kazet. Kryt 

zvedejte pomocí držadla, až se usadí v horní pozici.
Držák kazet se p�esune sm�rem ke st�edu jednotky.

2 Až se pohyb držáku kazet zastaví, uvoln�te zvednutím západky tiskovou 
kazetu a tahem ji vyjm�te z pozice.

Západky
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3 Pokud vyjímáte černou tiskovou kazetu a chcete vložit kazetu pro tisk 
fotografií, vložte vyjmutou kazetu do chrániče.

4 Vyjm�te novou tiskovou kazetu z obalu a jemn� sejm�te plastovou pásku. 
Dejte pozor, abyste se p�i této operaci dotýkali výhradn� černého plastu.

Upozorn�ní! Nedotýkejte se m�d�ných kontakt� ani trysek pro 
p�enos inkoustu.

5 Zasu	te novou tiskovou kazetu do odpovídající pozice, až zaklapne 
na své místo.
Trojbarevná tisková kazeta se vkládá vlevo, černá tisková kazeta nebo 
kazeta pro tisk fotografií vpravo.
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6 P�itáhn�te konec západky sm�rem k sob�, zatlačte ji dol� až nadoraz a 
poté ji uvoln�te. Zkontrolujte, zda je západka zachycena pod spodními 
zarážkami.

7 Zav�ete kryt umož	ující p�ístup k tiskovým kazetám.

zarovnání tiskových kazet
Za�ízení HP PSC zobrazí výzvu k zarovnání kazet po každé instalaci nebo 
vým�n� n�které kazety. Operace zarovnání tiskových kazet zajiš�uje vysoce 
kvalitní tiskový výstup.
Zarovnání tiskových kazet na výzvu:
1 Stiskn�te tlačítko Enter na ovládacím panelu.

Za�ízení vytiskne stránku se vzory. Kazety budou správn� zarovnány. 
Vytišt�nou stránku recyklujte nebo vyho
te.

Zarovnání tiskových kazet v ostatních p�ípadech:
1 Stiskn�te tlačítko Nastavení.
2 Stiskn�te postupn� tlačítka 2 a 2.

Tím vyberete nabídku Údržba a volbu Zarovnat tisk. kazety.
Za�ízení vytiskne stránku se vzory. Kazety budou správn� zarovnány. 
Vytišt�nou stránku recyklujte nebo vyho
te.
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čišt�ní tiskových kazet
Tuto funkci použijte, pokud se v protokolu autotestu vyskytnou nežádoucí proužky 
nebo bílé čáry v n�kterém z barevných pruh�. Neprovád�jte čišt�ní tiskových 
kazet bezd�vodn�. P�i bezd�vodném čišt�ní je zbytečn� spot�ebováván inkoust 
a zkracuje se tak životnost inkoustových trysek.
1 Stiskn�te tlačítko Nastavení.
2 Stiskn�te postupn� tlačítka 2 a 1.

Tím vyberete nabídku Údržba a volbu Vyčistit čisticí kazety.
Je-li i po vyčišt�ní tiskových kazet kvalita kopírování nebo tisku 
nedostatečná, vym�	te odpovídají tiskovou kazetu nebo kazety.

odstra�ování problém� s tiskovými kazetami
Informace o odstra	ování problém� s tiskovými kazetami najdete v části HP PSC 
Troubleshooting nápov�dy HP Photo & Imaging Help (zpracování fotografií a 
obrázk� HP). Na kart� pro hledání zadejte slovo “incorrect” a pak klepn�te na 
seznam témat. Téma Incorrect print cartridge (Nesprávná tisková kazeta) 
popisuje postup p�i určení kazety, která p�sobí potíže.

obnova výchozích nastavení od výrobce
Nastavení za�ízení HP PSC lze vrátit na p�vodní hodnoty a obnovit tak stav p�i 
jeho zakoupení. Funkce obnovení výchozích nastavení od výrobce má vliv na 
všechny parametry s výjimkou kalendá�ního data.
Tuto operaci lze provést pouze pomocí ovládacího panelu p�ístroje.
1 Stiskn�te tlačítko Nastavení.
2 Stiskn�te postupn� tlačítka 2 a 3.

Tím vyberete nabídku Údržba a volbu Obnovit vých. nastavení.
Všechny parametry p�ístroje budou nastaveny na p�vodní hodnoty.

nastavení prodlevy pro aktivaci úsporného režimu
Sv�telný zdroj za�ízení HP PSC z�stává rozsvícen po určenou dobu tak, aby 
za�ízení bylo p�ipraveno k okamžitému použití. Pokud za�ízení HP PSC není po 
tuto dobu používáno, sv�telný zdroj je z úsporných d�vod� vypnut a na displeji 
ovládacího panelu je zobrazena zpráva Úspora zapnuta. (Úsporný režim lze 
vypnout stisknutím kteréhokoli tlačítka na ovládacím panelu.)
Za�ízení je od výrobce nastaveno tak, že úsporný režim je automaticky zapnut 
po 12 hodinách nečinnosti. Chcete-li, aby byl úsporný režim za�ízení HP PSC 
automaticky aktivován d�íve, použijte následující postup.
1 Stiskn�te tlačítko Nastavení.
2 Stiskn�te postupn� tlačítka 2 a 5.

Tím vyberete nabídku Údržba a volbu Nastav. čas aktivace úspory.
3 Pomocí tlačítka  nastavte požadovanou časovou prodlevu a stiskn�te 

tlačítko Enter.
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nastavení rychlosti posunu textu
Volba Rychlost posunu umož	uje nastavit rychlost posunu textových zpráv na 
displeji ovládacího panelu. K dispozici jsou následující volby: Normální, Rychle 
a Pomalu. Výchozím nastavením je volba Normální.
1 Stiskn�te tlačítko Nastavení.
2 Stiskn�te postupn� tlačítka 2 a 6.

Tím vyberete nabídku Údržba a volbu Nastav. rychl. posunu.
3 Pomocí tlačítka  nastavte požadovanou rychlost a stiskn�te 

tlačítko Enter.

nastavení prodlevy pro zobrazení výzvy
Volba Zpožd. výzvy umož	uje nastavit prodlevu pro zobrazení zprávy na 
displeji ovládacího panelu. K dispozici jsou následující volby: Normální, Rychle 
a Pomalu. Výchozím nastavením je volba Normální.
1 Stiskn�te tlačítko Nastavení.
2 Stiskn�te postupn� tlačítka 2 a 8.

Tím zobrazíte nabídku Údržba a volbu Nastav. čas. zpožd. výzvy.
3 Pomocí tlačítka  nastavte požadovanou časovou prodlevu a stiskn�te 

tlačítko Enter.

Následující možnosti jsou k dispozici prost�ednictvím tlačítka Nastavení.

1:Nastavení nab.

2:Protokol 
autotestu

1: Tisk hlášení

Volby Tisk hlášení a Údržba zobrazíte pomocí 
tlačítka Nastavení.
Pro p�esun na požadované nastavení použijte 
tlačítka  a .
K výb�ru zobrazeného nastavení použijte tlačítko 
Enter.

1:Vyčistit čisticí 
kazety

2:Zarovnat tisk. 
kazety

3:Obnovit vých. 
nastavení

4:Nastavit jazyk & 
zem�/oblast

5:Nastav. čas 
aktivace úspory

6:Nastav. rychl. 
posunu

7:Nastav. úhel 
zobrazení

8:Nastav. čas 
zpožd. výzvy

2: Údržba
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další informace o nastavení

Tato část popisuje zp�sob zpracování zpráv, které se mohou nebo nemusí 
zobrazit v pr�b�hu instalace, vytvo�ení propojení mezi počítačem a za�ízením 
HP PSC a postup p�i p�idávání a odebírání softwaru HP PSC. Pokyny ke 
standardní instalaci jsou uvedeny v instalačním letáku, který byste m�li uložit pro 
pozd�jší použití.

Pokud program Správce HP zobrazí všechny ikony uvedené v obrázku níže, byl 
software nainstalován úsp�šn�.

možné problémy p�i instalaci
Pokud jste postupovali správn� podle pokyn� uvedených v instalačním letáku, 
nem�li byste mít p�i instalaci za�ízení HP PSC žádné potíže. Pokud jste se t�chto 
pokyn� nedrželi, m�žete se setkat s libovolným z následujících problém�:

Pokud jste nainstalovali software hp psc podle požadavk� v instalačním letáku, 
ale nezobrazila se zpráva Nový hardware

Používáte-li systém Windows 98/2000/ME/XP, m�la by se po dokončení 
instalace softwaru a p�ipojení za�ízení HP PSC k počítači zobrazit posloupnost 
zpráv Nový hardware.

Pokud se zprávy operačního systému společnosti Microsoft nezobrazily, 
postupujte takto:

• Ov��te, že používáte vysokorychlostní kabel USB (12 Mb/s) a že jeho 
délka nep�esahuje 3 metry.

• Ov��te, že počítač podporuje p�ipojení USB. Další informace o tom, jak 
určit, zda počítač podporuje p�ipojení USB, najdete v dokumentaci k 
počítači nebo vám je poskytne výrobce počítače.

• Ov��te, že kabel je �ádn� p�ipojen k za�ízení HP PSC a je p�ímo p�ipojen 
k portu USB počítače. Jakmile je kabel �ádn� p�ipojen, vypn�te za�ízení 
HP PSC a znovu je zapn�te.

8
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• Vypn�te za�ízení HP PSC a znovu je zapn�te a pak restartujte počítač.
• Pokud p�edchozí kroky problém nevy�eší, odeberte software a nainstalujte 

jej znovu. Další informace naleznete v tématu odebrání a opakovaná 
instalace softwaru hp psc na stránce 48.

Pokud jste nainstalovali za�ízení hp psc, p�ipojili je k počítači p�ed instalací 
softwaru a zobrazí se zpráva Nový hardware

Pokud jste uživateli systému Windows 98/2000/ME/XP, m�že se zobrazit 
n�které z následujících dialogových oken:

Chcete-li p�edejít problém�m, nainstalujte software HP PSC p�ed p�ipojením 
za�ízení HP PSC k počítači. Pokud se zobrazila n�která ze zpráv uvedených výše 
a klepli jste na tlačítko Další nebo OK, postupujte takto:

1 Operaci ukončete stisknutím klávesy Esc na klávesnici.

2 Vypn�te za�ízení HP PSC.

3 Odpojte za�ízení HP PSC od počítače (odpojte kabel USB).

4 Postupujte podle pokyn� pro instalaci softwaru uvedených v instalačním 
letáku, který byl součástí dodávky za�ízení HP PSC.

Pokud se zobrazí zpráva o p�edchozí nainstalované verzi

Pokud se zobrazí zpráva, že byla nainstalována p�edchozí verze, zobrazí se 
dále zpráva s dotazem, zda chcete nainstalovat druhou verzi nebo odebrat verzi 
stávající.

Pokud počítač není schopen komunikovat se za�ízením HP PSC

Pokud nelze navázat komunikaci mezi počítačem a za�ízením HP PSC (nap�íklad 
pokud je na stavové ikon� za�ízení HP PSC zobrazen žlutý chybový trojúhelník), 
zkuste postup uvedený v části Pokud jste nainstalovali software hp psc podle 
požadavk� v instalačním letáku, ale nezobrazila se zpráva Nový hardware na 
stránce 45.
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Poznámka: Další informace týkající se možných problém� p�i instalaci 
m�žete rovn�ž najít v souboru Readme. V systému Windows m�žete soubor 
Readme zobrazit tak, že z nabídky Start hlavního panelu vyberete p�íkazy 
Programy, Hewlett-Packard, hp psc 2000 series, View the Readme File 
(Zobrazit soubor Readme). V počítačích Macintosh m�žete soubor Readme 
zobrazit poklepáním na ikonu umíst�nou ve složce nejvyšší úrovn� na disku 
CD-ROM za�ízení HP PSC.

nastavení jazyka a zem�/oblasti
Jazyk a zem�/oblast jsou zpravidla nastaveny p�i instalaci za�ízení HP PSC. 
Pokud byly zem�/oblast nebo jazyk p�i instalaci nastaveny nesprávn�, použijte 
následující postup.

1 Stiskn�te tlačítko Nastavení.

2 Stiskn�te postupn� tlačítka 2 a 4.
Tím zobrazíte nabídku Údržba a volbu Nastavit jazyk & zem�/oblast.
Zobrazí se seznam jazyk�. Seznam jazyk� m�žete rovn�ž procházet 
pomocí tlačítek  a .

3 Pomocí numerické klávesnice zadejte dvojmístné číslo požadovaného 
jazyka.

4 Po zobrazení výzvy stiskn�te tlačítko Enter (kladná odpov�
) nebo tlačítko 
Storno (záporná odpov�
).
Zobrazí se seznam všech zemí/oblastí pro vybraný jazyk. Seznam zemí/
oblastí m�žete rovn�ž procházet pomocí tlačítek  a .

5 Pomocí numerické klávesnice zadejte dvojmístné číslo požadované zem�/
oblasti.

6 Po zobrazení výzvy stiskn�te tlačítko Enter (kladná odpov�
) nebo tlačítko 
Storno (záporná odpov�
).

7 Vybraný jazyk a zemi/oblast m�žete potvrdit vytišt�ním protokolu 
autotestu.
a. Stiskn�te tlačítko Nastavení.
b. Stiskn�te postupn� tlačítka 1 a 2.

Tím vyberete nabídku Tisk hlášení a volbu Protokol autotestu.

nastavení úhlu zobrazení ovládacího panelu
Pokud máte potíže s rozpoznáním textu na ovládacím panelu, bude možná 
nutné zm�nit úhel zobrazení. Volba Úhel zobrazení umož	uje nastavit úhel 
zobrazení textu na displeji ovládacího panelu. Úhel m�žete zm�nit tak, abyste 
text lépe vid�li vestoje nebo vsed�.

1 Stiskn�te tlačítko Nastavení.

2 Stiskn�te postupn� tlačítka 2 a 7.
Tím vyberete nabídku Údržba a volbu Úhel zobraz.

3 Stiskn�te tlačítko Enter a pak opakovan� stiskn�te tlačítko  nebo , 
dokud se text na displeji ovládacího panelu nezobrazí požadovaným 
zp�sobem, a pak stiskn�te tlačítko Enter.
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p�ipojení za�ízení hp psc k počítači
Za�ízení HP PSC podporuje technologii HOT Swapping, což znamená, že lze 
za�ízení HP PSC p�ipojit i v p�ípad�, že je spušt�n počítač i za�ízení HP PSC.

Poznámka: Společnost HP doporučuje, abyste software HP PSC 
nainstalovali ješt� p�ed pokusem o p�ipojení HOT Swap za�ízení HP PSC.

p�ipojení portu USB
P�ipojení počítače k za�ízení HP PSC pomocí kabelu USB je velmi jednoduché. 
Stačí zapojit jeden konec kabelu USB do zadní části počítače a druhý konec do 
zadní části za�ízení HP PSC.

Poznámka: Společnost HP doporučuje použít kabel USB délky maximáln� 
3 metry.

Poznámka: Sí� AppleTalk není podporována.

p�ipojení k portu USB v počítači

p�ipojení za�ízení hp psc k více než jednomu počítači
Použijete-li aktivní rozbočovač, m�žete k za�ízení HP PSC p�ipojit více počítač�. 
V počítačích musí být nainstalován software HP PSC. P�ipojte jednotlivé počítače 
k rozbočovači a pak p�ipojte rozbočovač k za�ízení HP PSC. 

odebrání a opakovaná instalace softwaru hp psc
Nem�li byste pouze odstranit programové soubory HP PSC z pevného disku. 
�ádn� je odeberte pomocí odinstalačního programu, který je součástí skupiny 
program� HP PSC.

co lze co nelze

p�ipojení k portu USB v počítači p�ipojení k portu USB umíst�nému 
na klávesnici

p�ipojení k aktivnímu rozbočovači, 
který je p�ipojen k portu USB 
počítače

p�ipojení k pasivnímu rozbočovači 
USB
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odinstalování z počítače se systémem Windows

1 Na hlavním panelu systému Windows klepn�te na tlačítko Start, ukažte na 
položku Programy nebo Všechny programy (XP), ukažte na položku 
Hewlett-Packard, ukažte na položku hp psc 2000 series a pak vyberte 
p�íkaz uninstall software (odinstalovat software).

2 Postupujte podle pokyn� na obrazovce.

3 Pokud se zobrazí dotaz, zda chcete odstranit sdílené soubory, klepn�te na 
volbu No (Ne).
Mohlo by se stát, že po odstran�ní soubor� nebudou fungovat ostatní 
programy, které tyto soubory využívají.

4 Po dokončení odebrání softwaru odpojte za�ízení HP PSC a restartujte 
počítač.

5 Chcete-li software nainstalovat znovu, vložte do jednotky CD-ROM 
počítače disk HP PSC 2170 Series CD-ROM a postupujte podle 
zobrazených pokyn�.

6 Po dokončení instalace softwaru p�ipojte za�ízení HP PSC a zapn�te je.

odinstalování z počítače Macintosh

1 Poklepejte na složku Applications:HP All-in-One Software 
(Aplikace: Software HP All-in-One).

2 Poklepejte na ikonu Uninstaller (Odinstalační program).

3 Postupujte podle pokyn� na obrazovce.

4 Po dokončení odebrání softwaru odpojte za�ízení HP PSC a restartujte 
počítač.

5 Chcete-li software nainstalovat znovu, vložte do jednotky CD-ROM 
počítače disk HP PSC 2170 Series CD-ROM a postupujte podle 
zobrazených pokyn�.

Poznámka: Po dokončení opakované instalace softwaru postupujte podle 
pokyn� uvedených v instalačním letáku. Nep�ipojujte za�ízení HP PSC 
k počítači, dokud nedokončíte instalaci softwaru.
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technické informace

systémové požadavky
Zm�na následujících technických údaj� vyhrazena.

Požadavky - počítač PC

Položka Minimální Doporučeno

Procesor
Windows 98
Windows 98SE
Windows 2000
Windows Millennium Edition
Windows XP

Libovolný procesor Intel Pentium II, 
Celeron nebo kompatibilní

Intel Pentium III nebo vyšší

RAM
Windows 98
Windows 98SE
Windows 2000
Windows Millennium Edition
Windows XP

64 MB 128 MB nebo více

Místo na disku pot�ebné pro instalaci 600 MB

Další místo na disku pot�ebné pro sejmuté obrázky 50 MB

Monitor SVGA 800 x 600 s 16bitovými 
barvami

Média Jednotka CD-ROM

Vstup/výstup Dostupný port USB

Internetový p�ístup Doporučeno

Zvuková karta Doporučeno

Další Internet Explorer 5.0 nebo vyšší
Adobe Acrobat 4 nebo vyšší

Požadavky - počítač Macintosh

Položka Minimální Doporučeno

Procesor Procesor G3 Procesor G4 nebo lepší

RAM
Macintosh OS 9
Macintosh OS X

64 MB
128 MB

128 MB
256 MB

Místo na disku pot�ebné pro instalaci 200 MB

Další místo na disku pot�ebné pro sejmuté obrázky 50 MB

Monitor SVGA 800 x 600

Média Jednotka CD-ROM

Vstup/výstup Dostupný port USB

Internetový p�ístup Doporučeno

Zvuková karta Doporučeno
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papír - technické údaje
V této sekci naleznete následující témata:
• kapacita zásobník� papíru
• formáty papíru

kapacita zásobník� papíru

formáty papíru

Typ Gramáž papíru Vstupní zásobník1 Výstupní zásobník2

Obyčejný papír 60 až 90 g/m2

(16 až 24 lb)
100 50 - černobíle, 20 - barevn�

Papír Legal 75 až 90 g/m2

(20 až 24 lb)
100 50 - černobíle, 20 - barevn�

Pohlednice max. 200 g/m2

(110 lb.)
40 40

Obálky 75 až 90 g/m2

(20 až 24 lb)
15 10

Skládané papíry 
(transparent)

60 až 90 g/m2 20 20 nebo mén�

Pr�hledné fólie Není k dispozici 25 25 nebo mén�

Štítky Není k dispozici 20 20

Fotografie 4 x 6 palc� 
(10 x 15 cm)

236 g/m2

(145 lb.)
30 30

1 Maximální kapacita
2 Na kapacitu výstupního zásobníku má vliv zejména typ papíru a množství inkoustu použitého p�i tisku. Zásobník 

je t�eba často vyprazd	ovat.

Typ Velikost

Papír Letter: 8,5 x 11 palc� (216 x 279 mm)
Legal: 8,5 x 11 palc� (216 x 356 mm)
Executive: 7,25 x 10,5 palc� (184,2 x 266,7 mm)
A4: 210 x 297 mm
A5: 148 x 210 mm
B5: 182 x 257 mm

Skládaný papír (transparent) Letter: 8,5 x 11 palc� (216 x 279 mm)
A4: 210 x 297 mm

Obálky #10 (USA): 4,12 x 9,5 palc� (104,8 x 241,3 mm)
A2: 111 x 146 mm
DL: 110 x 220 mm
C6: 114 x 162 mm

Pr�hledné fólie Letter: 8,5 x 11 palc� (216 x 279 mm)
A4: 210 x 297 mm

Pohlednice 3 x 5 palc� (76,2 x 127 mm)
4 x 6 palc� (101,6 x 152 mm)
5 x 8 palc� (127 x 203,2 mm)
A6: 105 x 148.5 mm
Pohlednice Hagaki: 100 x 148 mm

Štítky Letter: 8,5 x 11 palc� (216 x 279 mm)
A4: 210 x 297 mm

Vlastní od 76,2 x 127 do 216 x 356 mm
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tisk - technické údaje
• 1200 × 1200 dpi černobíle pomocí technologie REt (Resolution Enhancement 

Technology),
• 1200 × 1200 dpi barevn� pomocí technologie HP PhotoREt III,
• metoda: �ízený tepelný inkoustový tisk,
• jazyk: HP PCL Level 3, PCL3 GUI nebo PCL 10,
• rychlost tisku kolísá v závislosti na složitosti dokumentu,
• kapacita tisku: 500 vytišt�ných stránek za m�síc (pr�m�r),
• kapacita tisku: 3000 vytišt�ných stránek za m�síc (maximum).

tiskové okraje - technické údaje

Režim Rozlišení (dpi) Rychlost (str./min)

Nejlepší/inkjet/1200 Černobílý tisk 1200 x 1200 2

Barevný tisk 1200 x 1200
(s optimalizací až 4800 dpi1)

0,5

Normální Černobílý tisk 600 x 600 7

Barevný tisk 600 x 600 4

Každodenní Černobílý tisk 600 x 600 8

Barevný tisk 600 x 600 6

Rychlý Černobílý tisk 300 x 300 max. 17,0

Barevný tisk 300 x 300 max. 12,0

1 S optimalizací až 4800 x 1200 dpi p�i barevném tisku na papíry premium photo a vstupní rozlišení 1200 x 
1200 dpi p�i tisku z počítače.

Horní
(počáteční okraj)

Spodní
(koncový okraj)1

Levý Pravý

Listy papíru

Letter (USA) 1,8 mm 11,7 mm 6,4 mm 6,4 mm

Legal (USA) 1,8 mm 11,7 mm 6,4 mm 6,4 mm

Executive (USA) 1,8 mm 11,7 mm 6,4 mm 6,4 mm

ISO A4 1,8 mm 11,7 mm 3,2 mm 3,2 mm

ISO A5 1,8 mm 11,7 mm 3,2 mm 3,2 mm

JIS B5 1,8 mm 11,7 mm 3,2 mm 3,2 mm

Obálky

Č. 10 (USA) 3,2 mm 11,7 mm 3,2 mm 3,2 mm

A2 (menší formát 5.5) 3,2 mm 11,7 mm 3,2 mm 3,2 mm

Mezinárodní DL 3,2 mm 11,7 mm 3,2 mm 3,2 mm

Mezinárodní C6 3,2 mm 11,7 mm 3,2 mm 3,2 mm

Pohlednice

3 × 5 palc� (USA) 1,8 mm 11,7 mm 3,2 mm 3,2 mm

4 × 6 palc� (USA) 1,8 mm 11,7 mm 3,2 mm 3,2 mm

5 × 8 palc� (USA) 1,8 mm 11,7 mm 3,2 mm 3,2 mm
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kopírování - technické údaje
• digitální zpracování obrazu,
• až 99 kopií originálu (podle modelu),
• digitální zv�tšení od 25 do 400 % (podle modelu),
• funkce p�izp�sobení na stránku, plakát, více kopií na stránce,
• až 17 str./min černobíle, 12 str./min barevn� (podle modelu),
• rychlost kopírování kolísá v závislosti na složitosti dokumentu.

fotografické karty - technické údaje
Za�ízení HP PSC podporuje následující fotografické karty:
• Compact Flash (R) typ I a II (včetn� IBM Microdrive),
• Smart Media (R),
• Sony Memory Stick (R),
• Secure Digital.

snímání - technické údaje
• tvorba fotografických projekt�,
• integrovaný editor obrázk�,
• software Readiris OCR - automatický p�evod obrazu na upravitelný text,

ISO a JIS A6 1,8 mm 11,7 mm 3,2 mm 3,2 mm

Hagaki (100 x148 mm) 1,8 mm 11,7 mm 3,2 mm 3,2 mm

Fotografie 10 x 15 cm bez okraje 0 11,7 mm 0 0

Pohlednice A6 bez okraje
(105 x 148,5 mm)

0 11,7 mm 0 0

Hagaki bez okraje (100 x 148 mm) 0 11,7 mm 0 0

1 Tento okraj není kompatibilní s tiskem technologií LaserJet, celková oblast tisku však kompatibilní je. Oblast tisku 
je posunuta od st�edu o 5,4 mm. To má za následek asymetrický horní a spodní okraj.

Horní
(počáteční okraj)

Spodní
(koncový okraj)1

Levý Pravý

Režim Barevn� nebo 
černobíle

Rychlost (str./min) Rozlišení tisku (dpi) Rozlišení snímání (dpi)1

Nejlepší Černobílý tisk max. 0,8 1200 x 12002 1200 x 2400

Barevný tisk max. 0,8 1200 x 12002 1200 x 2400

Normální Černobílý tisk max. 7 600 x 1200 600 x 1200

Barevný tisk max. 4 600 x 600 600 x 1200

Rychlý Černobílý tisk max. 17 300 x 1200 600 x 1200

Barevný tisk max. 12 600 x 300 600 x 1200

1 Maximum p�i zm�n� m��ítka 400 %
2 Na fotografický papír nebo papír premium inkjet
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• rychlost snímání kolísá v závislosti na složitosti dokumentu.

fyzické technické údaje výrobku
• výška: 22 cm,
• ší�ka: 46,3 cm,
• hloubka: 40 cm,
• hmotnost: 8,85 kg.

údaje o napájení
• spot�eba energie: max. 75 W,
• napájecí nap�tí: 100 až 240 V st�., uzemn�ná zásuvka,
• napájecí frekvence: 50 nebo 60 Hz,
• proud: max. 1 A.

okolní prost�edí - technické údaje
• doporučený rozsah provozních teplot: 15 až 32 °C (59 až 90 °F),
• povolený rozsah provozních teplot: 5 až 40 °C,
• relativní vlhkost: 15 až 85 % (bez kondenzace),
• rozsah teplot p�i skladování: -40 až 60 °C.

další technické údaje
• Pam��: 8,0 MB ROM, 16,0 MB RAM.
Máte-li p�ístup k síti Internet, m�žete získat zvukové informace na webovém serveru 
společnosti HP na adrese:

http://www.hp.com/support

vliv produktu na životní prost�edí
ochrana životního prost�edí

Společnost Hewlett-Packard se zavázala, že bude vyráb�t produkty v souladu s pravidly 
pro ochranu životního prost�edí. P�i vývoji tohoto produktu bylo p�ihlíženo k n�kolika 
atribut�m, které minimalizují dopad na životní prost�edí. 
Další informace naleznete na webové stránce HP Commitment to the Environment na 
adrese:

http://www.hp.com/hpinfo/community/environment/index.htm

produkce ozónu
Tento výrobek neprodukuje žádné m��itelné množství ozónu (plyn O3).

Položka Popis

Rozlišení 1200 x 2400 dpi opticky (až 9600 dpi interpolovan�)

Barevný tisk 48bitové barvy
8bitová stupnice šedé (256 úrovní šedé)

Rozhraní Kompatibilní se standardem TWAIN

Oblast snímání US Letter, A4
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spot�eba energie
Spot�eba energie se výrazn� snižuje po p�epnutí do úsporného režimu, který šet�í p�írodní 
zdroje a provozní náklady, aniž by to m�lo vliv na výkon za�ízení. Tento výrobek vyhovuje 
norm� ENERGY STAR�, což je dobrovolný program, který byl vytvo�en za účelem podpory 
vývoje kancelá�ských produkt� s efektivn� �ízenou spot�ebou energie.

ENERGY STAR je ochranná známka společnosti U.S. EPA registrovaná v USA. Jako partner 
programu ENERGY STAR společnost HP stanovila, že tento výrobek spl	uje podmínky 
programu ENERGY STAR z hlediska efektivního využití energie.
Další informace o ustanoveních programu ENERGY STAR najdete na následující webové 
stránce:

http://www.energystar.gov

využití papíru
Tento výrobek je vhodný pro využití recyklovaného papíru podle normy DIN 19309.

plasty
Plastové části, jejichž hmotnost p�esahuje 25 gram�, jsou označeny v souladu 
s mezinárodními standardy, které zlepšují možnosti za�azení plastových součástí do 
recyklačního procesu po skončení životnosti výrobku.

materiálové bezpečnostní listy
Materiálové bezpečnostní listy (MSDS, Material Safety Data Sheets) lze získat na webové 
stránce společnosti HP:

http://www.hp.com/go/msds
Pokud jste v USA nebo v Kanad� a nemáte p�ístup k síti Internet, zavolejte bezplatnou 
faxovou službu U.S. HP FIRST na telefonním čísle (800) 231-9300. Seznam materiálových 
bezpečnostních list� získáte volbou indexového čísla 7.
Mezinárodní uživatelé bez p�ístupu k síti Internet mohou zajistit další informace na 
telefonním čísle (404) 329-2009.

recyklační program
Společnost HP nabízí v mnoha zemích/oblastech zvyšující se počet program� zam��ených 
na vracení a recyklaci výrobk�. Je rovn�ž partnerem nejv�tších center pro recyklaci 
elektroniky po celém sv�t�. Společnost HP také šet�í zdroje repasováním a op�tovným 
prodejem n�kterých nejoblíben�jších výrobk�.

poznámky k p�edpis�m
Následují prohlášení byla vydána r�znými regulačními ú�ady.

FCC statement
The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified 
that the following notice be brought to the attention of users of this product.
Declaration of Conformity: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. Class B limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, 
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and can radiate radio frequency energy, and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there 
is not guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
• Reorient the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and the receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, San Diego, (858) 655-4100.
The user may find the following booklet prepared by the Federal Communications 
Commission helpful: How to Identify and Resolve Radio-TV Interference Problems. This 
booklet is available from the U.S. Government Printing Office, Washington DC, 20402. 
Stock No. 004-000-00345-4.

Caution! Pursuant to Part 15.21 of the FCC Rules, any changes or 
modifications to this equipment not expressly approved by the Hewlett-
Packard Company, may cause harmful interference and void the FCC 
authorization to operate this equipment.

doc statement / déclaration de conformité (Canada)
Le présent appareil numérique n'émet pas de bruit radioélectrique dépassant les limites 
applicables aux appareils numériques de la classe B prescrites dans le Rčglement sur le 
brouillage radioélectrique édicté par le ministčre des Communications du Canada.
Tento digitální p�ístroj nep�ekračuje limity pro elektromagnetické emise stanovené pro 
digitální za�ízení t�ídy B podle sm�rnice Radio Interference Regulations kanadského 
ministerstva pro komunikace.

notice to users of the Canadian telephone network
The Industry Canada label identifies certified equipment. This certification means that the 
equipment meets certain telecommunications network protective, operational and safety 
requirements as prescribed in the appropriate Terminal Equipment Technical Requirements 
document(s). The Department does not guarantee the equipment will operate to the user's 
satisfaction.
Before installing this equipment, users should ensure that it is permissible to be connected 
to the facilities of the local telecommunications company. The equipment must also be 
installed using an acceptable method of connection. The customer should be aware that 
compliance with the above conditions may not prevent degradation of service in some 
situations.
Repairs to certified equipment should be coordinated by a representative designated by 
the supplier. Any repairs or alterations made by the user to this equipment, or equipment 
malfunctions, may give the telecommunications company cause to request the user to 
disconnect the equipment.
Users should ensure for their own protection that the electrical ground connections of the 
power utility, telephone lines and internal metallic water pipe system, if present, are 
connected together. This precaution may be particularly important in rural areas.

Caution! Users should not attempt to make such connections themselves, 
but should contact the appropriate electric inspection authority, or 
electrician, as appropriate.
Note: The Ringer Equivalence Number (REN) assigned to each terminal device 
provides an indication of the maximum number of terminals allowed to be 
connected to a telephone interface. The termination on an interface may consist of 
any combination of devices subject only to the requirement that the sum of the Ringer 
Equivalence Numbers of all the devices does not exceed 5.

The REN for this product is 0.3B, based on FCC Part 68 test results.
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oznámení pro všechny uživatele v oblasti EEA (European Economic Area)

Tento p�ístroj byl navržen pro provoz v analogových telefonních sítích v následujících 
zemích/oblastech:

Kompatibilita s telefonní sítí závisí na uživatelem zvolených nastaveních, která je t�eba 
zm�nit p�ed použitím p�ístroje v jiné zemi/oblasti, než ve které byl p�ístroj zakoupen. V 
p�ípad� pot�eby další technické podpory se obra�te na prodejce nebo zástupce 
společnosti Hewlett-Packard.
Tento p�ístroj byl výrobcem certifikován podle sm�rnice 1999/5/EC (dopln�k II) pro 
samostatné p�ipojení k evropské ve�ejné telefonní síti (PSTN). Vzhledem k rozdíl�m mezi 
telefonními sít�mi PSTN v jednotlivých zemích/oblastech však tato homologace sama o 
sob� neposkytuje bezpodmínečnou záruku správné funkce v libovolném koncovém bod� 
každé telefonní sít�.
V p�ípad� jakýchkoli potíží se nejprve obra�te na prodejce za�ízení.

notice to users of the Irish telephone network
This equipment is designed for DTMF tone dialing and loop disconnect dialing. In the 
unlikely event of problems with loop disconnect dialing, it is recommended to use this 
equipment only with the DTMF tone dial setting.

notice to users of the German telephone network
The HP 2170 Series products are designed to connect only to the analogue public-switched 
telephone network (PSTN). Please connect the TAE N telephone connector plug, provided 
with the hp psc 2170 series, into the wall socket (TAE 6) code N. The hp psc 2170 series 
products can be used as a single device and/or in combination (in serial connection) with 
other approved terminal equipment.

geräuschemission
LpA < 70 dB
am Arbeitsplatz
im Normalbetrieb
nach DIN 45635 T. 19

VCCI-2 (Japan)

N�mecko Velká Británie Nizozemsko

Francie Špan�lsko Itálie

Belgie Lucembursko Švédsko

Rakousko Dánsko Irsko

Norsko Finsko Švýcarsko

�ecko Portugalsko
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notice to Korean customers
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získání podpory k za�ízení hp psc 
2170 series

Tato kapitola obsahuje informace o podp�rných službách poskytovaných společností 
Hewlett-Packard. 
Pokud nem�žete nalézt pot�ebnou odpov�
 v tišt�né nebo elektronické dokumentaci, 
využijte jednu ze služeb technické podpory HP, které jsou uvedeny na následujících 
stránkách. N�které služby technické podpory jsou dostupné jen v USA a v Kanad�, jiné 
jsou k dispozici v mnoha zemích/oblastech po celém sv�t�. Pokud v seznamu zemí/oblastí 
nenajdete číslo služby technické podpory pro p�íslušnou zemi/oblast, požádejte o pomoc 
nejbližšího autorizovaného prodejce HP.

získání podpory a dalších informací ze sít� internet
Máte-li p�ístup k síti Internet, m�žete získat pomoc na webovém serveru společnosti 
Hewlett-Packard na adrese:

http://www.hp.com/support
Webový server nabízí technickou podporu, ovladače, uživatelská fóra a informace o 
nejnov�jších produktech.

podpora zákazník� společnosti hp
S p�ístrojem HP PSC mohou být dodávány softwarové aplikace jiných společností. Pokud 
máte potíže s n�kterým z program�, zajistí nejlepší technickou pomoc odborník p�íslušné 
firmy.
Pokud pot�ebujete kontaktovat st�edisko podpory zákazník� HP, prove
te p�ed voláním 
tyto kroky.
1 Zkontrolujte, zda jsou spln�ny následující podmínky:

a. Za�ízení je p�ipojené ke zdroji napájení a je zapnuté.
b. P�íslušné tiskové kazety jsou správn� nainstalované.
c. Ve vstupním zásobníku je správn� vložen doporučený papír.

2 Resetujte p�ístroj podle následujícího postupu.
a. P�ístroj vypn�te tlačítkem Zapnout, které se nachází vp�edu na ovládacím 

panelu p�ístroje.
b. Odpojte kabel napájení v zadní části p�ístroje.
c. P�ipojte kabel napájení zp�t k p�ístroji.
d. Tlačítkem Zapnuto p�ístroj zapn�te.

3 Pokuste se najít �ešení problému na webovém serveru společnosti HP na následující 
adrese: 
http://www.hp.com/support

4 Pokud potíže trvají a pokud se pot�ebujete spojit se zástupcem podpory zákazník� 
HP, postupujte takto:
– P�ipravte si výrobní číslo a servisní identifikační číslo (service ID). Výrobní číslo 

zobrazíte tak, že na ovládacím panelu stisknete současn� tlačítka Enter a 
Spustit kopírování, černobíle a držte je stisknutá, dokud se na ovládacím panelu 
zjiš�ované číslo nezobrazí. Servisní číslo zobrazíte tak, že na ovládacím panelu 
stisknete a podržíte současn� tlačítka Enter a Spustit kopírování, barevn�, 
dokud se na displeji nezobrazí hlášení SERV ID: následované servisním číslem.

– Vytiskn�te protokol o výsledku autotestu. Informace o tisku tohoto protokolu 
naleznete v tématu tisk protokolu - autotestu na stránce 38. 

– Zhotovte barevnou kopii.
– P�ipravte si podrobný popis problému.

5 Zavolejte st�edisko podpory zákazník� HP. B�hem hovoru bu
te poblíž p�ístroje.
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volání v USA b�hem záruční doby
Použijte telefonní číslo (208) 323-2551. Služby technické podpory jsou v záruční dob� 
bezplatné, krom� standardních telefonních poplatk� za mezistátní hovory. Po záruce m�že 
být tato služba zpoplatn�na.
Telefonická podpora ve Spojených státech je k dispozici v angličtin� a ve špan�lštin� 24 
hodin denn�, 7 dní v týdnu (zm�na doby poskytování podpory vyhrazena).

telefonická podpora v dalších částech sv�ta
Níže uvedená čísla byla platná v dob� vydání této p�íručky. Seznam aktuálních čísel 
mezinárodní technické podpory HP se zobrazí po zadání p�íslušné zem�/oblasti či jazyka 
na následující adrese:

http://www.hp.com/support
V Koreji m�žete navštívit také stránku:

http://www.hp.co.kr/
St�edisko technické podpory společnosti HP je možné telefonicky kontaktovat 
v následujících zemích/oblastech. Pokud vaše zem�/oblast není na seznamu uvedená, 
obra�te se na svého prodejce nebo na nejbližší st�edisko prodeje a technické podpory 
společnosti HP.
Služby technické podpory jsou v záruční dob� bezplatné, krom� standardních telefonních 
poplatk� za dálkové hovory. V n�kterých p�ípadech m�že být účtován paušální poplatek.
Podrobnosti a podmínky telefonické podpory v Evrop� získáte pro danou zemi/oblast na 
následujícím webovém serveru:

http://www.hp.com/support
Obrátit se m�žete také na prodejce nebo zavolat na telefonní číslo společnosti HP uvedené 
v této p�íručce. 
Vzhledem k tomu, že se neustále snažíme zlepšovat naše telefonické služby podpory, 
doporučujeme pravideln� číst na našem webovém serveru nové informace týkající se 
nabízených služeb a doručení.

zem�/oblast technická podpora hp zem�/oblast technická podpora hp

Alžírsko1 +212 22404 747 Ma
arsko +36 (0) 1 382 1111

Argentina 0810-555-5520 Malajsie 1-800-805405

Austrálie +61 3 8877 8000
1902 910 910

Mexiko 01-800-472-6684

Bahrajn (Dubaj) +971 4 883 8454 Mexiko (Mexico City) 5258-9922

Belgie (holandsky) +32 (0) 2 626 8806 Maroko1 +212 22404 747

Belgie (francouzsky) +32 (0) 2 626 8807 N�mecko (0,12 euro/min) +49 (0) 180 52 58 143

Brazílie (Grande Sao Paulo) (11) 3747 7799 Nizozemsko +31 (0) 20 606 8751

Brazílie (Demais 
Localidades)

0800 157751 Nový Zéland +64 (9) 356 6640

Česká republika +42 (0) 2 6130 7310 Norsko +47 22 11 6299

Čína 86 10 6868 7980 Oblast Hongkongu spadající 
pod zvláštní správu

+85 (2) 3002 8555

Dánsko +45 39 29 4099 Omán +971 4 883 8454

Egypt 02 532 5222 Palestina +971 4 883 8454

Ekvádor 1-800-225528 Panama 001-800-7112884

Evropa (anglicky) +44 (0) 207 512 5202 Peru 0-800-10111

Filipíny 632-867-3551 Polsko +48 22 865 98 00

Finsko +358 (0) 203 47 288 Portugalsko +351 21 3176333
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volání v Austrálii - po záruce
Pokud již vypršela záruka na vaše za�ízení, volejte na telefonní číslo 03 8877 8000. 
Poplatek za pozáruční technickou podporu ve výši 27,50 USD (včetn� dan� GST) bude 
účtován prost�ednictvím vaší kreditní karty. Od 9:00 do 17:00 hodin lze v pracovní dny 
volat také na číslo 1902 910 910 (poplatek 27,50 USD je účtován na váš telefonní účet). 
(Zm�na poplatk� a čas� vyhrazena.)

p�íprava jednotky k odeslání
Pokud po hovoru se st�ediskem podpory zákazník� HP nebo návratu na místo nákupu 
budete požádáni o zaslání za�ízení do servisu, vypn�te za�ízení a zabalte je podle 
následujícího postupu. Zabráníte tak možnému dalšímu poškození produktu HP. 

Francie (0,34 euro/min) +0836696022 Portoriko 1-877-232-0589

Guatemala 1800-999-5305 Rakousko +43 (0) 810 00 6080

Chile 800-10111 Rumunsko +40 1 315 44 42
01 3154442

Indie 1-600-112267
91 11 682 6035

Rusko, Moskva +7 095 797 3520

Indonésie 62-21-350-3408 Rusko, Petrohrad +7 812 346 7997

Irsko +353 (0) 1 662 5525 �ecko +30 1060 73 603

Itálie +39 0226410350 Saúdská Arábie +800 897 14440

Izrael +972 (0) 9 9524848 Singapur (65) 6272-5300

Japonsko 0570 000 511
+81 3 3335 9800 

Slovensko +421 2 682 08080

Jemen +971 4 883 8454 Špan�lsko +34 902 321 123

Jižní Afrika (JAR) 086 000 1030 Švédsko +46 (0)8 619 2170

Jižní Afrika, krom� JAR +27-11 258 9301 Švýcarsko 2 +41 (0) 84 880 1111

Jordánsko +971 4 883 8454 Thajsko +66 (2) 661 4000

Kanada - v záruce (905) 206 4663 Tchajwan +886-2-2717-0055
0800 010 055

Kanada - po záruce
(hovor není bezplatný)

1-877-621-4722 Tunisko1 +216 1891 222

Karibská oblast a st�ední 
Amerika

1-800-711-2884 Turecko +90 216 579 7171

Katar +971 4 883 8454 Ukrajina +7 (380-44) 490-3520

Kolumbie 9-800-114-726 Spojené arabské emiráty +971 4 883 8454

Korea (Soul)
Korea (mimo Soul)

+82 (2) 3270 0700
080 999 0700

Velká Británie +44 (0) 207 512 52 02

Kostarika 0-800-011-0524 Venezuela 0800-47468368 nebo
800-477-7777

Kuvajt +971 4 883 8454 Venezuela (Caracas) (502) 207-8488

Libanon +971 4 883 8454 Vietnam 84 (0) 8-823-4530

1 Toto číslo je určeno pro francouzsky mluvící zákazníky z následujících zemí/oblastí: Maroko, Tunisko, Alžírsko.
2 Toto číslo je určeno pro n�mecky, francouzsky a italsky mluvící zákazníky ve Švýcarsku.

zem�/oblast technická podpora hp zem�/oblast technická podpora hp
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1 Zapn�te za�ízení.
Pokud za�ízení nelze zapnout nebo je-li tisková hlava zaparkovaná, p�eskočte kroky 
1 až 6. Nebudete moci vyjmout tiskové kazety. Pokračujte krokem 7.

2 Otev�ete kryt pro p�ístup k držáku tiskové kazety.
3 Vyjm�te tiskové kazety z p�íslušných držák� a zmáčkn�te páčky do dolní polohy. 

Další informace o vyjímání tiskových kazet naleznete v tématu vým�na tiskových 
kazet na stránce 39. Vložte kazety do neprodyšného sáčku.
Upozorn�ní! Vyjm�te ob� tiskové kazety a zmáčkn�te ob� páčky. Pokud 
tento krok vynecháte, m�že se za�ízení poškodit.

4 Vypn�te za�ízení.
5 Zav�ete kryt umož	ující p�ístup k tiskovým kazetám.
6 Zabalte za�ízení pro p�epravu pomocí vhodného obalového materiálu. 

Na škody vzniklé p�i p�eprav� v d�sledku nesprávného zabalení nebo zacházení 
p�i p�eprav� se nevztahuje záruka.

7 Na vn�jší obal p�ilepte štítek se zpáteční adresou.
8 Do krabice vložte následující položky:

– stručný popis potíží pro servisního pracovníka (užitečné jsou ukázky problém� s 
kvalitou tisku),

– kopii účtenky nebo jiného dokladu o prodeji, podle kterého lze ov��it trvání 
záruky,

– vaše jméno, adresu a telefonní číslo, na kterém jste b�hem dne k zastižení.

distribuční st�edisko hp
 Chcete-li objednat software HP PSC, tišt�nou referenční p�íručku, instalační leták a další 
vym�nitelné díly, postupujte takto: 
• V USA nebo v Kanad� volejte na číslo (208) 323 2551.
• Navštivte tento webový server:

www.hp.com/cposupport/software.html
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hp psc 2170 series
Trvání omezené záruky (hardware a práce): 1 rok
Trvání omezené záruky (média CD): 90 dní
Trvání omezené záruky (tiskové kazety): Dokud nebude spot�ebován inkoust HP nebo 
dokud nebude dosaženo data konce záruky vytišt�ného na kazet�, podle toho, co nastane 
d�íve.

záruční servis
expresní servis

Než m�že zákazník využít službu expresního servisu společnosti Hewlett-Packard, musí 
nap�ed problémy konzultovat se servisním st�ediskem společnosti HP nebo se st�ediskem 
podpory zákazník� společnosti HP. Kroky, které je t�eba provést p�ed voláním zákaznické 
podpory, jsou uvedeny v oddílu podpora zákazník� společnosti hp na stránce 61.
Pokud je t�eba vym�nit dílčí součást za�ízení, kterou si m�že zákazník vym�nit sám, mohou 
být součásti zákazníkovi doručeny prost�ednictvím samostatn� expedované dodávky. V 
takovém p�ípad� společnost Hewlett-Packard zaplatí p�epravní náklady, clo i da	 a 
poskytne konzultaci po telefonu týkající se vým�ny dané součásti. Společnost Hewlett-
Packard také zaplatí veškeré náklady, clo i dan� týkající se p�íslušné součásti, kterou 
zákazník na vyžádání společnosti HP pošle zp�t.
St�edisko podpory zákazník� HP m�že požádat zákazníky, aby se obrátili na určené 
servisní zástupce, kte�í jsou autorizováni společností Hewlett-Packard pro poskytování 
servisu k produkt�m HP.

rozší�ení záruky
B�žnou záruku z výroby lze prodloužit až na dobu t�í let zakoupením sady 
HP SUPPORTPACK. Servisní podpora začíná dnem zakoupení produktu a licenci je nutné 
zakoupit do 180 dní od nákupu produktu. Tento program zahrnuje telefonickou podporu 
od pond�lí do pátku od 6:00 ráno do 22:00 večer (časové pásmo SEČ -8h) a v sobotu 
od 9:00 ráno do 16:00 odpoledne (SEČ -8h). Pokud se p�i rozhovoru s pracovníkem 
technické podpory ukáže, že pot�ebujete produkt vym�nit, společnost HP vám produkt 
zašle následující pracovní den, a to zcela bezplatn�. Dostupné pouze v USA.
Další informace se dozvíte na telefonním čísle 1-888-999-4747 nebo na následující 
webové stránce společnosti HP:

http://www.hp.com/go/hpsupportpack
V ostatních částech sv�ta se obra�te na místní st�edisko podpory zákazník� HP. Seznam 
čísel mezinárodní zákaznické podpory najdete v oddílu telefonická podpora v dalších 
částech sv�ta na stránce 62.

zaslání za�ízení hp psc 2170 series do servisu
P�ed zasláním za�ízení HP PSC do servisu musíte nejprve zavolat st�edisko podpory 
zákazník� HP. Kroky, které je t�eba provést p�ed voláním zákaznické podpory, jsou 
uvedeny v oddílu podpora zákazník� společnosti hp na stránce 61.
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ustanovení omezené globální záruky společnosti hewlett-packard
rozsah omezené záruky

Společnost Hewlett-Packard (dále jen HP) zaručuje koncovému zákazníkovi (dále jen 
zákazník), že na žádném produktu �ady HP PSC 2170 Series (dále jen produkt) včetn� 
souvisejícího softwaru, p�íslušenství, médií a spot�ebního materiálu se b�hem záruční doby 
neprojeví vady materiálu a zpracování, p�ičemž za počátek této doby je považováno 
datum nákupu zákazníkem.
Pro všechny softwarové produkty se omezená záruka HP vztahuje pouze na selhání p�i 
provád�ní programových instrukcí. Společnost HP nezaručuje, že provoz libovolného 
produktu bude nep�erušovaný nebo bezchybný.
Omezená záruka společnosti HP se vztahuje pouze na závady, které vzniknou v d�sledku 
normálního používání produktu. Nevztahuje se na jiné problémy včetn� následk�: (a) 
nesprávné údržby nebo úprav, (b) používání softwaru, p�íslušenství, médií nebo 
spot�ebního materiálu nedodávaného nebo nepodporovaného společností HP nebo (c) 
provozem v podmínkách, které nevyhovují technickým údaj�m produktu.
Použití tiskových kazet, které nedodává společnost HP, či opakovan� napln�ných tiskových 
kazet nemá u žádného hardwarového produktu vliv na záruku poskytnutou zákazníkovi 
ani na jakoukoli smlouvu o poskytování podpory mezi společností HP a zákazníkem. 
Pokud však selhání nebo poškození produktu vznikne v d�sledku použití kazet jiných 
značek než HP nebo opakovan� napln�ných tiskových kazet, bude si za opravu takto 
poškozeného produktu společnost HP účtovat standardní náklady na práci a materiál.
Pokud společnost HP obdrží upozorn�ní na vadu jakéhokoli produktu v pr�b�hu záruční 
doby, společnost HP podle svého uvážení opraví nebo vym�ní vadný produkt. Pokud 
náklady na práci nebudou pokryty v rámci omezené záruky společnosti HP, oprava bude 
účtována podle standardního ceníku společnosti HP za práci.
Pokud společnost HP nem�že opravit ani vym�nit vadný produkt, na který se vztahuje 
záruka společnosti HP, vrátí vám v rozumné dob� po oznámení defektu nákupní cenu 
produktu.
Společnost HP nemá povinnost opravit či vym�nit výrobek nebo vrátit peníze, dokud 
zákazník společnosti HP nevrátí vadný produkt.
Vym�n�ný produkt m�že být nový nebo jako nový za p�edpokladu, že bude mít funkce 
p�inejmenším rovnocenné s p�vodním produktem.
Produkty společnosti HP, včetn� všech produkt� zmín�ných v této záruce, mohou 
obsahovat opravené součásti, komponenty nebo materiály, které jsou z hlediska provozu 
ekvivalentní novým součástem.
Omezená záruka společnosti HP pro všechny produkty je platná ve všech zemích/
oblastech a lokalitách, kde společnost HP poskytuje podporu pro produkt a kde byl produkt 
uveden na trh. Úrove	 záručních služeb se m�že lišit podle místních standard�. Společnost 
HP nemá žádné závazky týkající se zm�ny formy, vybavení nebo funkce produktu tak, aby 
byl umožn�n jeho provoz v zemi/oblasti nebo lokalit�, pro kterou výrobek nikdy nebyl 
určen.

omezení záruky
V ROZSAHU POVOLENÉM MÍSTNÍMI ZÁKONY SPOLEČNOST HP ANI JEJÍ DODAVATELÉ 
(T�ETÍ STRANY) NEPOSKYTUJÍ ŽÁDNÉ DALŠÍ ZÁRUKY NEBO NESTANOVÍ PODMÍNKY 
JAKÉHOKOLI DRUHU, A� JIŽ VÝSLOVN UVEDENÉ NEBO ODVOZENÉ, TÝKAJÍCÍ SE 
POPISOVANÝCH VÝROBK� SPOLEČNOSTI HP, A VÝSLOVN ODMÍTAJÍ ODVOZENÉ 
ZÁRUKY A PODMÍNKY PRODEJNOSTI, VYHOVUJÍCÍ KVALITY A VHODNOSTI PRO 
URČITÝ ÚČEL.
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omezení závazk�
V rozsahu povoleném místními zákony jsou náhrady poskytované zákazníkovi podle této 
omezené záruky jediné a výhradní náhrady, které m�že zákazník obdržet.
V ROZSAHU POVOLENÉM MÍSTNÍMI ZÁKONY, S VÝJIMKOU ZÁVAZK� SPECIFICKY 
UVEDENÝCH V USTANOVENÍCH TÉTO OMEZENÉ ZÁRUKY, NENÍ SPOLEČNOST HP V 
ŽÁDNÉM P�ÍPAD ODPOVDNÁ ZA P�ÍMÉ, NEP�ÍMÉ, SPECIÁLNÍ, NÁHODNÉ NEBO 
NÁSLEDNÉ ŠKODY BEZ OHLEDU NA TO, ZDA JSOU DEFINOVÁNY PODLE SMLOUVY, 
JAKO P�EČIN PROTI PRÁVU NEBO PODLE JINÉ PRÁVNÍ NORMY A BEZ OHLEDU NA 
TO, ZDA NA MOŽNOST TCHTO ŠKOD BYLA SPOLEČNOST HP UPOZORNNA.

místní právo
Ustanovení této omezené záruky poskytují zákazníkovi specifické právní nároky. Zákazník 
m�že mít další práva, která se mohou lišit podle státu v rámci USA, podle provincií v 
Kanad� a podle jednotlivých zemí/oblastí na celém sv�t�.
V rozsahu, ve kterém jsou ustanovení omezené záruky v rozporu s místními zákony, je 
t�eba tato ustanovení považovat za upravená tak, aby byla v souladu s místním právním 
�ádem. Podle místních zákon� se n�která pop�ení a omezení uvedená v tomto ustanovení 
nemusí vztahovat na daného zákazníka. N�které státy v USA či n�které vlády mimo USA 
(včetn� kanadských provincií) mohou nap�íklad:
odmítnout z�eknutí se závazk� a omezení uvedená v tomto ustanovení v p�ípad�, že 
omezují práva spot�ebitele (nap�íklad ve Velké Británii);
jinak omezit možnost výrobce uplatnit taková z�eknutí se závazk� nebo omezení; nebo
poskytnout zákazníkovi další záruční práva, určit dobu trvání odvozených záruk, které 
výrobce musí ze zákona poskytovat, nebo nepovolit omezení délky odvozených záruk.
PRO SPOT�EBITELSKÉ TRANSAKCE V AUSTRÁLII A NA NOVÉM ZÉLAND PODMÍNKY 
V USTANOVENÍCH TÉTO OMEZENÉ ZÁRUKY V ROZSAHU POVOLENÉM PRÁVNÍM 
�ÁDEM NEVYLUČUJÍ, NEOMEZUJÍ ANI NEUPRAVUJÍ ZÁVAZNÁ STATUTÁRNÍ PRÁVA 
UPLATNITELNÁ PRO PRODEJ POPISOVANÝCH PRODUKT� SPOLEČNOSTI HP TMTO 
ZÁKAZNÍK�M; NAOPAK TATO PRÁVA DOPL�UJÍ.
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declaration of conformity
According to ISO/IEC Guide 22 and EN 45014

Manufacturer’s Name and Address:

Hewlett-Packard Company, 16399 West Bernardo Drive, San Diego, CA 92127-1899, USA

declares that the 
product

Product Name: hp psc 2170 series (Q3066A)

Model Number(s): psc 2170 (Q3067A), psc 2175 (Q3068A), psc 2175xi (Q3069A), psc 
2175v (Q3070A), psc 2171 (Q3072A), psc 2179 (Q3071A)

Product Options: All

conforms to the following Product Specifications:

Safety: EN60950:1992 +A1, A2, A3, A4 & A11

IEC60950:1991 +A1, A2, A3 & A4

UL1950/CSA 22.2 No. 950, 3rd Edn: 1995

NOM-019-SCFI-1993

EMC: CISPR22:1993 +A1 & A2 / EN55022:1994, +A1 & A2 -Class B

CISPR24:1997/EN55024:1998

IEC 61000-3-2:1995 / EN61000-3-2:1995

IEC 61000-3-3:1994 / EN61000-3-3:1995

AS/NZS 3548: 1992

CNS13438

FCC Part 15-Class B / ICES-003, Issue 2 / VCCI-2

GB 9254-1998

Supplementary Information

The Product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 73/23/EEC, the 
EMC Directive 89/336/EEC and carries the CE marking accordingly.

European Contact for regulatory topics only: Your local Hewlett-Packard Sales and Service Office 
or
Hewlett-Packard GmbH.

Department HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, D-71034 Böblingen, Germany (FAX + 49-7031-
14-3143)
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objednávání médií
Chcete-li si objednat média, nap�íklad Papír HP Premium do inkoustových 
tiskáren, Pr�hledný film HP Premium pro inkoustové tiskárny, Nažehlovací 
obtisky HP nebo Blahop�ání HP, p�ejd�te na server

www.hpshopping.com
Pro objednávky z jiných zemí/oblastí než USA a Kanada vyberte volbu 
other countries (jiné zem�/oblasti) a pak klepnutím na tlačítko Yes (Ano) 
opus�te server hpshopping.com. Z tohoto webového serveru m�žete 
získat p�ístup ke stránce hpshopping.com pro specifický jazyk nebo zemi/
oblast.

objednávání tiskových kazet

Máte-li p�ístup k síti Internet, m�žete další informace získat na webovém 
serveru společnosti HP na adrese:

www.hp.com/support

tiskové kazety objednací číslo hp

Černá tisková kazeta HP
Černá tisková kazeta HP

č. 56, černá tisková kazeta 19 ml
č. 27, černá tisková kazeta 10 ml

Barevná tisková kazeta HP
Barevná tisková kazeta HP pro fotografie
Trojbarevná tisková kazeta HP

č. 57, barevná tisková kazeta 17 ml
č. 58, barevná tisková kazeta 17 ml
č. 28, barevná tisková kazeta 8 ml

návšt�va informačního centra hp psc
Najdete zde vše, co pot�ebujete k optimálnímu využití za�ízení HP PSC.
• technická podpora,
• informace o spot�ebním materiálu a objednávání,
• rady k projekt�m,
• zp�soby vylepšení produktu.

www.hp.com/support
� 2003 Hewlett-Packard Company
Vytišt�no v USA, Mexiku, N�mecku nebo Koreji.

*Q3066-90161*
*Q3066-90161*

Q3066-90161

Banzai3pWW.book  Page 74  Friday, January 31, 2003  9:52 AM

http://productfinder.support.hp.com/tps/Hub?h_product=hppsc2210s79498&h_lang=en&h_tool=prodhomes

	získání nápovědy
	přehled ovládacího panelu
	výukový kurs
	první kroky
	funkce ovládacího panelu
	kopírování
	vylepšení kopie
	tlačítko nastavení

	použití zařízení hp psc s počítačem
	informace o modulu Správce hp


	vkládání papíru a předloh do zařízení
	vkládání předloh
	vkládání papíru
	vkládání obálek
	vkládání fotografického papíru 10 x 15 cm
	vkládání běžných pohlednic a karet Hagaki
	rady pro vkládání jiných typů papíru do zásobníku
	nastavení typu papíru
	nastavení formátu papíru

	používání fotografické karty
	co je fotografická karta?
	vložení fotografické karty
	nesprávné vložení karty

	uložení souborů do počítače
	galerie fotografií a obrázků hp
	tisk zkušebního listu
	vyplnění zkušebního listu
	tisk fotografií sejmutím zkušebního listu
	tisk vybraných fotografií přímo z fotografické karty
	tisk jednotlivých fotografií
	tisk souboru DPOF

	jak dosáhnout nejlepší kvality tisku fotografií
	nabídka Možnosti pro příkazy fotografické karty a zkušebního listu

	použití funkcí kopírování
	vytváření kopií
	kopírování
	zvýšení rychlosti nebo kvality kopírování
	nastavení počtu kopií
	zmenšení nebo zvětšení kopie
	zesvětlení nebo ztmavení kopií
	změna intenzity barev
	zvýraznění ostrosti textu a barev fotografie
	změna nastavení pro všechny úlohy kopírování

	speciální kopírovací úlohy
	kopírování fotografií
	přizpůsobení kopie na stránku
	tisk několika kopií na jednu stránku
	vytvoření plakátu
	příprava barevného nažehlovacího obtisku na textil

	ukončení kopírování
	možnosti kopírování

	použití funkcí snímání
	snímání předlohy
	snímání do galerie fotografií a obrázků hp
	snímání do jiné aplikace

	ukončení snímání
	další informace

	údržba zařízení hp psc
	čištění pracovní plochy
	čištění spodní strany víka
	čištění vnějších částí zařízení
	práce s tiskovými kazetami
	 tisk protokolu - autotestu
	manipulace s tiskovými kazetami
	použití chrániče tiskové kazety
	výměna tiskových kazet
	zarovnání tiskových kazet
	čištění tiskových kazet
	odstraňování problémů s tiskovými kazetami

	obnova výchozích nastavení od výrobce
	nastavení prodlevy pro aktivaci úsporného režimu
	nastavení rychlosti posunu textu
	nastavení prodlevy pro zobrazení výzvy
	možnosti nabídky nastavení

	další informace o nastavení
	možné problémy při instalaci
	nastavení jazyka a země/oblasti
	nastavení úhlu zobrazení ovládacího panelu
	připojení zařízení hp psc k počítači
	připojení portu USB
	připojení zařízení hp psc k více než jednomu počítači

	odebrání a opakovaná instalace softwaru hp psc

	technické informace
	systémové požadavky
	papír - technické údaje
	kapacita zásobníků papíru
	formáty papíru

	tisk - technické údaje
	tiskové okraje - technické údaje
	kopírování - technické údaje
	fotografické karty - technické údaje
	snímání - technické údaje
	fyzické technické údaje výrobku
	údaje o napájení
	okolní prostředí - technické údaje
	další technické údaje
	vliv produktu na životní prostředí
	ochrana životního prostředí
	produkce ozónu
	spotřeba energie
	využití papíru
	plasty
	materiálové bezpečnostní listy
	recyklační program

	poznámky k předpisům
	FCC statement
	doc statement / déclaration de conformité (Canada)
	notice to users of the Canadian telephone network
	oznámení pro všechny uživatele v oblasti EEA (European Economic Area)	
	notice to users of the Irish telephone network
	notice to users of the German telephone network
	geräuschemission
	VCCI-2 (Japan)
	notice to Korean customers


	získání podpory k zařízení hp psc 2170 series
	získání podpory a dalších informací ze sítě internet
	podpora zákazníků společnosti hp
	volání v USA během záruční doby
	telefonická podpora v dalších částech světa
	volání v Austrálii - po záruce

	příprava jednotky k odeslání
	distribuční středisko hp

	informace o záruce
	záruční servis
	expresní servis

	rozšíření záruky
	zaslání zařízení hp psc 2170 series do servisu
	ustanovení omezené globální záruky společnosti hewlett-packard
	rozsah omezené záruky
	omezení záruky
	omezení závazků
	místní právo



